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B U D A P E S T I CZEGEK. 
r n | i i i 1 1 1 \l\Tf\lF szabadalmazását esz-

lALALMANYUK £ £ £ • £ £ : 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s szabada lmi irodája, 
B u d a p e s t , Erzsébet -kf trút 2 . sz . (népszínház 
me l l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

FOLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű • r a k t á r a . 

B U D A P E S T , 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Czegem össze nem tévesztendő F ö l d v f t r i J . (Jakab) czéggel. 

GERO ADOLF 
cz ipész-mester . 

B U D A P E S T , G e r a A d o | n 

V . , F ü r d ő - u t c z a 2 . sz . i £ Budapest 
Ajánl ja k é s z í t m é n y e i t '""*" 

Ü* fájós lábakra. 
Vízhatlan esőköpeny, gummi sarczlpó és cziimák. 

Sebészeti műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szerek. 

„Toronyórád" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I, m, állami kedvezni, goz-óragyára 
Budapesten, ¥11., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 

A «Fran k I in-Társul a t« kiadásában 
BadcpeBten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

K i e l l a n d Lt. S á n d o r . 

MÉREG. 
E B G É N T . 

Norvégból ford. Ritoók Emma 
Ára fűzve 1 frt gQ kr. 

^ ^ ^ ^ M és linóleum ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Sebészeti, műszaki és pinozeg-azdászati 

árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

, ^ _ Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
ül l A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

STOWASSERJ. 
hangszer gy ára 

Budapest. II., Lánezhid-u. 5. 
a os. és kir. hadsereg szállítója. 

Mindennemű hang­
szerek és alkatrészeik. 
Igazitások a legpontosab­

ban eszközöltetnek. 
Árjegyzék kívánatra ingyen. 

Újdonságok 
remek szép esipke iidms-ben. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z í n h á z i f e j ­
k ö t ő k , v a l . f r a n c z i a l e ­
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 
Pfeiffer D e z s ő n é l , 

Vaczi-utcza 22 . 
Nemzet: szálloda é p ü l e t é b e n . 

Helyiség-íáltoztataS. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
T e r é z - k ö r ú t 5 . sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm. é s S i m o n , 
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A főváros legszebb látványossága 
a z A n d r á s s y - ú t v é g é n 

Feszty Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása. Egy 1800 Q méternyi e czélra szőtt vász­
non s a hozzá épitett köralakn palotában a magyaroknak a 
volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A k é p s z e m b e t ű n ő r é s z e i : 
1. Árpád és a vezérek. 
2 . A harcz a szláv had maradékával. 5877 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4. A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a rajta 
haldokló szláv pappal. 

5. A nörablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A táltos, a 

kádár, tánezos leányok, bonezok, igriczek és dobosok 
csoportja... 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi vár­

hegy, a Latorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. 
mérföldekre terjedő messzeségben latható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 
E s t e v i l l amvi lág i tásná l . 

Belépő díj 50 krajezár. 

WEINWURM ANTAL 
N2 4711. 

fényképész első magyarországi 
jjj—ag chemigraphiai műintézete 

I Budapest, IV., Károly-utcza 3, 
I í*»»ttJBiT készít mindennemű M&n* 

§5- czinkedzésű dúczot, , j j # \ 
W antotypia, phototypia, 
n i ehemigraphia és ohro-
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Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Mülhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben, 
Nagybani raktár 

BécsXII2, RudoIfsgasseNr56a 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

Magyar örökösödési eljárás. 
1894: X V I . t. ez. 

(Szentesítve 1894 június 24-ón, kihirdetve 1894 július 1-én) 

Az országgyűlési előmunkálatok felhasználásával. 
Irta 

Dr. Herczegh Mihály. 
a budapesti tud. egyetem ny. rend. jogtanára. 

Ára fűzve 1 frt 80 kr. 

A POLGÁRI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS 
I Á I ÉRVÉNTÉREN. 

A perrendtartási törvények (1868: II?., 1881 - LK., 1893: 
XVIIL és 1893: XIX törvónyczikkek) szerves összefüggésben. 

Rendes és sommás eljárás. 
Eljárás a fizetési meghagyásoknál. 

Egybeállította s felvilágosító jegyzetekkel ellátta 

Dr. FRANK SALA. 
Ára vászonkötésben 1 forint 50 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

6. SZÁM. 1895. BUDAPEST, FEBRUÁR 10. 1-2. IWFOLYAM. 
Előfizetési feltételek VASÁBNAPI UJSAG és. f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

[ iigéM évre 8 frt 
j félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK1. • J J " *'""' * " 
1 félévre — t i . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF KUN KOCSÁRD. 
1803—1S95. 

A
TEBMÉSZET törvénye szerint már itt volt az 

ideje, de szivünk szerint mégis korán tör-
. tént elves ítenünk gróf Kun Kocsárdot, 

azt a jelesünket, a ki közel egy századra ter­
jedt életének minden törekvését, buzgó mun­
kásságának legtöbb gyümölcsét a magyar haza I 
s a magyar társadalom javára, boldogítására 
kívánta szentelni. Szegényebbekké lettünk egy 
nemes élettel, melynek kialvása egy fontos őr­
helyet talán sokára üresen hagyott; de gazda­
godtunk egy nemes példával, melynek ragyogá­
sát immár semmi eshetőség el nem homályosít­
hatja, mert bevégzett teljességben áll előttünk 
örökre. 

Származása, vagyona és műveltsége meg­
engedte volna, hogy az előkelő világban fényel-
kedjék; de ő szerényen visszavonulva bérezés 
szülőföldjére, szorgos munkálkodásban töltötte 
hosszú életét, azt tűzvén ki fő czéljáúl, hogy 
mennél többet alkothasson hazája, nemzete 
javára. S lelkes iparkodását áldás és siker koro­
názta, mert már életében osztogatott fejedelmi 
adományaival olyan emlékeket emelt magának 
főleg a szászvárosi reform, gymnázium (((Kun­
kollégium))) és az ((Erdélyi magyar közművelő­
dési egyesület)) megszilárdításában, melyek min­
den érczszobornál maradandóbban és fénye­
sebben hirdetik és fogják hirdetni a jövő nem­
zedékek előtt is esze és szive ritka nemességét, 
haza- és faj szeretetének nagyságát. 

Gróf Kun Kocsárd 1803 június 25-én szüle­
tett Algyógyon, Hunyadmegyében, ős székely 
családból. Atyja gr. Kun István, anyja gr.Lazar 
Klára volt. 1811-től, vagyis 8 éves korától kezdve 
nyüvános iskolákban tanult Szászvároson, Ko­
lozsvárit és Nagy-Enyeden, hol különösen Köte­
les és Szász Károly tanárok nagy hatással voltak 
a tehetséges ifjú erkölcsi és tudománybeh fejlő­
désére. 1818-ban atyja kívánságára Bécsbe ment 
a mérnöki akadémiába; de e pályára nem leven 
hajlama, a következő évben ismét visszatéri az 
enyedi kollégiumba, hol főleg bölcseleti es jogi 
tudományokkal foglalkozott. Majd Maros-Yasar-
helyre a guberniumhoz került s ügyvédi okleve­
let szerzett, Azután megyei tisztviselő lett s fok­
ról-fokra alispánságig emelkedett; de 18ád-ban 
ez állásról lemondván, haza ment Algyogyra 
gazdálkodni. A következő 1834-ik évben a szóm-

szed szászvárosi ref. középiskola főgondnokává 
választották, mely tisztét haláláig nagy buzgó­
sággal viselte. A megyegyüléseket szorgalmasan 
látogatta s egyike volt a megyei szabadelvű el­
lenzék vezéreinek. 

1848-ban a magyar kormány Hunyadmegye 
főispánjává nevezte ki, mely állásában egész 
lélekkel szolgálta a haza ügyét. A gyászos idők 
bekövetkeztével elfogták, minden jószágát elko­
bozták s ő a komáromi várba záratva, hét évig 

szenvedett. 185<>-ban szabadságával együtt bir­
tokát is visszanyerte, de ősi házát leégve. B>1-
(lúlv;i, gazdaságát tönkretéve találta. Keserűsé­
génél azonban nagyobb lévén lelki eréjé, csüg-
gedetleiníl munkához látott ; kastélyát s egyéb 
épületeit; a romokból kiemelte, nagy telkét ismét 
paradicsommá varázsolta s egész birtokát ismét 
virágzóvá tette. Szorgalom és takarékosság volt 
a je lszava. Nagy takarékosságát sokan félre is 
magyarázták, mert n e m is sejtették, hogy -mi 

G R Ó F K U N K O C S Á R D . 
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Gróf Kun Kocsárd lakása Algyógyon, a hol élete utolsó nyarát töltötte. 

A szászvárosi ház, a hol meghalt. 

czéljai lehetnek a fáradhatatlan vagyongyűjtés­
sel, mit nagy jótékonysága sem látszott eléggé 
megmagyarázni, mivel családot nem alapított s 
igy egyenes örököse nem volt. 

Tíz évi bámulatos munkásság után 18C>(>-ban 
oda kellett hagynia falusi magányát, inert Hu-
nyadinegye képviselőjévé választotta, mit ő e¥» 
fogadván, előbb a kolozsvári, majd a pesti or­
szággyűlés tagja lett. 1867-ben a koronázás után 
ismét Hunyadmegye főispánjává neveztetett k i ; 
de egészsége megrongálódása miatt egy év múlva 
lemondott s ismét visszatért gazdaságához. 

Ettől kezdve a politikai közéletben többé nem 
igen szerepelt; de annál buzgóbb munkása, ve­
zére és bőkezű pártfogója lett az egyháznak és 
iskolának. Időről-időre igen tetemes összegeket 
áldozott templomokra, papok és tanitók fizeté­
sének javítására. Legtöbbet fordított mégis a 
szászvárosi, most már az ő nevéről nevezett 
reform, kollégiumra, melyet úgy tekintett, mint 
a vajda-hunyad-zarándi egyházmegye magyar 
iskolaügyének éltető alapforrását. Az intézet 
régi, kétemeletes épületét saját költségén meg­
újíttatta s egy egész oldalszárnynyal mogtoldatta, 
tőkéjét s javadalmait ingatlan és pénzbeli nagy 
adományokkal — összesen mintegy 120,000 fo­
r intra menő értékkel — gazdagította; egy szó­
val olyan állapotba helyezte az addig szegényes 
iskolát, hogy ma teljesen a kor színvonalán áll. 

De legnagyobb alapítványa az, hogy 1887-ben 
egész algyógyi birtokát a hozzá való tartozandó-
ságokkal együtt az "Erdélyi magyar közművelő­
dési egyesület»-nek ajándékozta. Ez az adomány 
mintegy egy negyed millió értékű, tekintélyes 
vagyont hagyván ezen kivül rokonainak is. 

Gr. Kun Kocsárd — mondja egy róla irt czik-
kében Réthy Lajos — középtermetű, szikár em­
ber volt. Élénk véralkatával járó derült nyájas-
sága élete végéig el nem hagyta. A legutóbbi 
években csupán látásának meggyöngülése miatt 
panaszkodott. Mély vallásosság, tiszta ember­
szeretet és szigorú igazságérzet töltötte el lelkét. 
Keresetlen egyszerűsége tisztes előkelőséggel 
párosult. Szerette a társaságot, vendégeket örö­
mest fogadott; társalgása megnyerő és szellemes 
volt. Télen rendesen szászvárosi házában tar­
tózkodott s örömest el-ellátogatott a magyar ol­
vasó-körbe, hol szívesen tarokkozgatott bizalma­
sabb embereivel — krajczárban. 

Halálát magas kora mellett is annyira nem 
várta még, hogy folyton készült az ezredévi ki­
állítás meglátogatására is. Milyen boldog lett 
volna, ha megér i ! De a múlt j anuá r hó 11-dike 

A szászvárosi Kun-kollégium. Szinte <ii'il> !]• rajza 

másképen határozott. Ekkor lobbant el élete 
fáklyája. A hálás emlékezet.mellett a történelem; 
múzsája is meg fogja őrizni érdemes nevét! 

HARANGSZÓ A PUSZTÁN. 
Nyomasztó gond között, járván robotra 
Örökké felhős láthatár alatt, 
El nem dalolt daloknak tört akkordja, 
A multakból halványan visszazsongva 
Lelkemből néha-néha felszakad. 

Miként álomban kincs után, e hangnak 
Emlékezésemmel felé kapok, 
De ihlet, képzelet mind cserbe' hagynak, 
Alakja nincsen többé már a dalnak, — 
És képei: tűnő káprázatok. 

E dalhullámokon el eltűnődöm, 
Mint pusztán pásztor a harang szaván, 
Mely messziről a légen átszürődőn, 
Nem tudni merről jött, csak szállt a földön, — 
Avagy érzékcsalódás volt talán ?! 

Kisteleki Ede. 

EMLÉKEZETES FARSANGOK. 
A politikai szenvedélyek végzetes összeütkö­

zései, az udvari cselszövények finoman szőtt há­
lójának szálai nem egyszer a báltermek ra­
gyogó parkettjein futnak össze. Nagy és messze 
századokra kiható események születtek meg 
már egy keringő, vagy menüett kecses for­
dulatai közben. A táncz az érzelmek diplomá-
cziája. Akár feltárni, akár elleplezni kell egy 
rejtett gondolatot: a fölhevült arczok mosolygása, 
a bizalmas közelség fesztelen érzete önkénytele­
nül is alkalomcsinálója a pillanat gyors elha­
tározásának. A világ nagy színjátékának ese­
ményei, a történelem komoly és ünnepélyes hősei 
voltaképen nem csupán elléptetnek, de jórészt 
eltánczolnak szemeink előtt a magok sötét vagy 
idylli, harczias vagy pásztori századaik kereté­
ben. Mi más lett volna korunk legújabb törté­
netének is képe, ha hetvenöt évvel ezelőtt a 
szép Radzivill Eliz herczegnő azon a berlini 
udvari bálon, melyen a «Lalla líookh» Peri­
jének öltözve hódította meg az ifjú Vilmos her- \ 
czeg, Francziaország későbbi letiprója szivét, a 
lemondás helyett a nagyravágyás sugallatának 
enged vala s hozzá megy ahhoz, ki kész volt I 
érte lemondani Poroszország trónjáról ? És 
mintha még ma is látnók felvillanni a politikai 
boszú tőrét a sötét dominó bő ujjai alatt, lát- i 
nók a fekete bársony álarcz alatt gyűlölettől és ' 

szerelemtől szikrázó szemeit s halla­
nók a Watteau-legyezők mögött piros 
ajkukról elhangzó gyilkoló pletykák 
elkapott szótöredékeit. Történelmi ne­
vezetességgel bir az az álarczos bál is, 
melyet a párisiak 1745-ben a város­
házán rendeztek XV. Lajos, a dauphin 
és annak neje tiszteletére. A tarka 
zsibongásban fel s alá kavargó fényes 
vendégsereg közepette egyszerre egy 
női dominó fúródott a király köze­
lébe s figyelmét egészen le tudta bi­
lincselni társalgása varázsával. Ügye­
sen rá terelte a beszélgetést többek 
közt Lajos vadászataira is, a senarti 
rengeteg erdőségekben, mely alka­
lommal a király több izben találkozott 
egy fiatal, kaczór hölgyecskével, a ki­
nek nem volt nehéz fölgerjeszteni a 
már idős király egész romantikus ér­
deklődését. 

A mint a társalgás erre a thémára 
tért át, XV. Lajos nem nyomhatta el 
vágyát, hogy szeretne e titokteljes 
erdei nimfával megismerkedni. Csak 

ezt a pillanatot várta az idegen: hirtelen 
levette álarczát s a meglepetett, ámuló király 
előtt ott állt az erdő szépe, a sessarti isme­
retlen, ki a sikerült tréfa után fölcsengő ka-
czajjal siklott tova, hogy elvegyüljön ismét a 
tánczosok soraiba. Előbb azonban kaczér szá­
mítással földre ejtette hímzett zsebkendőjét, 
melyet a király még idején fölkapott, mielőtt 
udvaronczai megelőzhették volna s aztán — 
nem érhetvén már el a szép idegen nőt — ön­
kénytelenül utána dobta a kendőt. 

«Ime, a zsebkendő el van dobva», súgtak 
össze a király szeszélyeit ismerő udvaron-
czok. S igazuk volt, mert a bűbájos szultána, ki 
nem más volt, mint Lenormand d'Etíoles asz-
szony, született Jeanne Antoinette Poisson, né­
hány nap múlva mint Pompadour márkinő fog­
lalta el mindenható kegyeneznői helyét a ki­
rályi kényúr oldala mellett. 

Ezzel az eldobott kendővel Francziaország 
koczkája lön e lve tve . . . Mennyi köny és vér, 
lerombolt trónok és szétzúzott országok fene-
kestől felfordult világa tár ta fel távoli perspecti-
váját ebben a históriai pillanatban, mely egy 
elfajult maitresse-uralom népsanyargató fecsér-
lésein át a franczia forradalom irtó zivataráig 
vezetett! 

De hát a történelem váltakozó körképének for­
gásába mindenütt belejátszik a tánczzene fel­
hangzó rhythmusa ( hősök és martyrok, elnyo­
mottak és hatalmasok egész sorának léptei 
vezetnek a táncztermek sima parkettjein át 
sötét végzetük végső ál lomására: a sírba, vagy a 
börtön nyirkos czellájába. Schiller hatalmas 
költeménye, a «Geisterseher», a költészet ra­
gyogó zománczába foglalta I I . Frigyes, hesszen-
kasszeli őrgróf egy spiritisztikus élményét, mely­
nek színhelye a magdeburgi bálterem volt, az 
1760 jan . 31-érői február 1-ére viradó éjjel, 
hol a herczeg dominónak öltözve jelent meg. 
Ép tizenkettőt kongott a torony órája, mikor 
egy örménynek öltözött maszk a herczeghez 
lépett s a teremben levő órára mutatva, szólt: 
"Fenséges herczeg, e pillanatban halt meg az 
őrgróf, i) Még mielőtt kérdőre vonhatták volna 
kilétéről, a rejtélyes ember eltűnt a tömeg közt. 
Két napra rá csakugyan megérkezett a hir, hogy 
VIII. Vilmos uralkodó őrgróf elhunyt. Az isme­
retlen álarczosról azonban később kiderült, hogy 
egy régebben Hesszenben szolgált magyar hu­
szártiszt volt, ki távolba látó képességgel lát­
szott birni. 

Még tragikusabb kimenetelű volt 1737-ben az 
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a bál, melyet Stuttgartban Károly Sán-' 
dor herczeg minisztere, a zsidó Oppen­
heimer rendezett, s mely kilencz napig 
tartott egy végben. A kegyes protestáns 
württembergi fejedelmek által hosszú 
időn át betiltott karneváli mulatságokat 
akkor kezdték xijra föleleveníteni haszon­
vételi czélokból, hogy a jövedelemből 
megtöltsék a herczegi pénztárt. 

Az egész udvari személyzet részt vett 
e fényes ünnepélyeken, melyekre minden 
állampolgárt nemcsak hogy meghívtak, 
de majdnem kényszeríttettek is megje­
lenni. A kereskedőknek és az udvar szá­
mára dolgozó kézmíveseknek tudtokra 
adták, hogy távolmaradásukat a her­
czeg rósz néven fogja venni, a hivatal­
nokokat negyedévi fizetésök levonásával 
fenyegették, ha el nem mennek; a gaz­
dagoknak és előkelőknek pedig megsú-
gatták, hogy elmaradásuk a kormány 
iránt való ellenséges indulatnak magya­
ráztatnék. Természetes, hogy tódultak a 
botcsinálta farsangolók a február 26-ától 
márczius 6-áig rendezett mulatságokra, 
melyeknek különös vonzerőt adtak a ve­
lük egybekötött sorsjátékok, meg az is, 
hogy az utolsó teremben egy nagy üve­
ges szekrény állott, tele a legszebb ék­
szerekkel és dísztárgyakkal, melyek kö­
zül minden hölgy szabadon választ­
hatott. 

Hajtott is közel 100,000 forintot e fé­
nyes ünnepély-cyclus, mely mellett a 
leleményes pénzügyminiszter is szép 
hasznot látott, mert a bálokon csak ál-
arczban és jelmezben volt szabad meg­
jelenni, az álarcz- és jelmezkölcsönzésre 
azonban Oppenheimer nyert kiváltságot, ki­
nek a herczeg egészen markában volt. 

Az ilyen pénzügyi műveletek azonban végre sza^ 
kádasig feszítették az adózók türelmének a húrját. 
Hogy történt ? — nem tudni, de hat nap múlva 
a herczeget ágyában halva találták, és pedig 
valószínűnek látszott a föltevés, hogy nem ter­
mészetes halállal múlt ki. Ágya felett a ludwigs-
burgi kastélyban ma is mutatnak egy vérfoltot. 
Oppenheimert ugyanakkor elfogták, törvényszék 
elé állították s 1738 február 4-ikén mint hon­
árulót külön e czélra épült ketreczben felakasz­
tották. 

Szerencsésebb sors érte 1822 jan. 31-én a 
kasszeli álarczos bálon Frigyes Vilmos választó 
trónörököst, mert az orgyilkos kezektől neki töl­
tött mérgezett grogot véletlenül hasonló domi­
nóba öltözött lakája, Bechstádt hajtotta fel. De 
azért kedélye soha sem szabadult többé e báli éj 
borzalmas emléke alól, mely merénylet gyanúja 
a történelem Ítélőszéke előtt Beichenbach gróf­
nőt és férjét terheli, mert e nőnek, mint II . Vilmos 
kegyencznőjének állott érdekében a trónörököst 
eltenni láb alól. 

Mindezekben az esetekben a sors, mint ügyes 
drámaíró, jelenetezi a történeti cselekményt; 
helyzeteket és fordulatokat teremt, melyekbe a 
szereplők alakjai úgy illenek bele, mint a tekh-
nika nagy mestereinek vásznai egy stylszerü ke­
retbe. S ebben kétségkívül van művészet. De 
hogyan, mikor a véletlen a maga egész nyers 
erőszakosságával tipor bele a farsangi kedv derűs 
hangulatába, megfagyasztja a feltörő kaczagást, 
s gyászszá változtatja az öröm zengő hajlékát? 
1393-ben történt január 28-ikán. A mélabús 
franczia király, VI. Károly, földerítésére neje 
névnapján egy farsangi maskarádét rendeztek, 
melyen az udvartól hat előkelő úr satyrnak öl­
tözve készült résztvenni. Belebújtak szorosan 
testhez simuló ruhájokba, melyet kívülről szu-

SFORZA BLANKA MÁRIA 
német császárné és római királyné, I. Miksa neje, Sforza 

Katalin nővére (1493). 
Leonardo cia Vinci festménye a milanói Ambraai-könyvtárban. 

rokkal vontak be s aztán szöszszel raggattak 
körül. A fiatal uralkodónak annyira tetszett a 
jelmez, hogy maga is olyat rendelt. 

Elkövetkezett a bál. A hét satyr a fáklyák és 
kanóczok fénye mellett vad tánczba kezdett, 
nulynek végeztével a király Berry herczegnővel 
eredt beszélgetésbe, a ki kíváncsian faggatta, für­
készte, hogy ki rejlik a jelmez alatt. Az orleansi 
herczeg is oda lépett egy égő fáklyával, melyet 
arcza elé tartott. A tűz melegétől megolvadt 
szurok egyszerre csepegni kezdett s a másik pil­
lanatban már lángban állt tőle a gyúlékony ru­
haszövet is. Eszét vesztve rohant néhány közel­
álló maszk a király megmentésére, köztük négy 
hasonló szurok-kosztümös lovag is. De vesztökre, 
mert a tűz rajok is áthaiapódzotts a boldogtala­
nok oly súlyos égési sebeket szenvedtek, hogy bele­
haltak. Nem járt ugyan így a király, őt egy hölgy 
lélekjelenléte megmentette, a ki bő szoknyáját 
borítva rája, elfojtotta a tüzet; de a kiállott ret­
tegés VI. Károlyt is annyira megviselte, hogy 
elméje megzavarodott és többé soha sem nyerte 
vissza lelke világosságát. 

Pedig nem is ritkák a hasonló szerencsétlen­
ségek a balesetek krónikájában. Megrendítő volt 
néhány évvel ezelőtt a müncheni jókedvű fes-

i tők által rendezett jelmezestén előfordult szo­
morú eset. Az előbbivel majdnem egyező 
lefolyású volt 1570-benegy Württembergbentör­
tént húshagyói mulatság. Vidám, zajos társaság 
töltötte meg a waldenburgi vár nappali ragyo­
gásban úszó termeit. Nők, fehér ruhában ángya- j 
lóknak öltözve, szárnynyal és koronával, mely- ' 
ben viaszgyertyák égtek s férfiak, mint alvilági 
szellemek, kezük és lábuk bekormozott szöszbe 
csavarva: angyalok és ördögök egymással szem­
közt térdeltek épen a táncz egy alakzatában, mi­
kor egy tánczosnő fején meggyúlt a papírkorona 
s egy pillanat alatt tánczosa is tűzbe borúit. 

| Bettegő felindulás vett erőt a társaságon, a 

láng gyorsan harapódzott tovább s kö­
rülnyaldosta a közelállókat, kik futva 
menekültek, de csak ezzel is tovább ter-
jesztették a pusztítva dühöngő elemet. 
Sokakat égetett halálra a tűz. György tü-
bingeni gróf pár héttel rá meghalt sebei­
ben ; Eberlmid grófnak, ki kezével akarta 
elfojtani a tánczolók ruháján lobbot vető 
lángot, szenvedett sebei következtében 
mindkét kezéről le kellett vágni az ujjait. 
A borzasztóoperáczitiha bele is hult. Maga 
a kastély kapuja is tűset fogott, s a láng 
az egész épületet elhamvasztotta. 

De jajszón, síráson tálkiáltva harsan 
a kürt, és sikong a hegedű. Ki gondol 
a szomorú emlékekre s ki a történelem 
gyászos epizódjaira, mikor a pohár hab­
zik s kábító nedűje kéjt és élvezetet 
kínál a farsang önfeledt napjaiban '.' 

EGY KALANDOR-NEMZETSÉG A XV. SZÁZADBAN. 

Történeti rajz. [Folytad*.) 

V. Új h á z a s s á g . 

A történelem nagy szereplésre hivatott 
családjainak emelkedéseit kutatva, egyike 
a legérdekesebb leszármazási adatoknak 
az, mely a Sforzákat a századok folya­
mán, mind messzebbre terjedő vérségi 
összeköttetésekben mutatja Európa mai 
leghatalmasabb uralkodó-házaival. 

De ez összeköttetéseknek kiinduló 
pontjául csak részben vehetni Sforza 
Katalin egyenes ági származékait: a tu-
lajdonképeni kapocs közöttük inkább 
és sokkal nagyobb mértékben Katalin 

féltestvére, Blanka Mária, még pedig a követ­
kezőképen : 

A hagyomány szerint Vili. Károly franczia 
király Bretagneban megpillantván a Miksa 
osztrák főherczegnek már eljegyzett Anna bre-
tagnei herczegnőt, szépsége annyira elragadta, 
hogy bár Miksa lányát, Margitot kellett volna 
feleségül vennie, erővel elragadta Annát és fele­
ségévé tette. Hogyan engesztelhesse ki azonban 
Miksa főherczeg haragját ? Hogy ezt elkerülje, 
legjobbnak gondolta a neki szánt osztrák főher-
czegnőt Orleansi Lajos unokafivéréhez adni, 
kit nápolyi királyivá tett, mig Miksának a 
milanói berezeg húgát, Blankát ajánlotta fel. 

Miksa kapott az alkalmon s elfogadta Blanka 
kezét, mélylyel a milanói herczeg 400.000 arany 
hozományt is adott. 

Közben meghalt a 80 éves III . Frigyes csá­
szár s Miksa a német császári trónra kerülvén, 
szavának állt s per procura oltárhoz vezette 
Blankát, ki magas termetű, megnyerő arczú, 
mozdulataiban és testtartásában kecses Iám-
volt. A német fejedelmek tiltakoztak ugyan a 
császári vérnek a Sforzák vérével való kevere­
dése ellen, kiket meglehetős alacsony szárma­
zásúaknak ismertek; de hiában.* 

A másik elágazás az európai ősi dynastiákba 
a Mediciek utján történt, s ebben a nemzetiségi 
rendben már maga Sforza Katalin az első név. 

Hogvan ? 
* 

Kevéssel Katalin második özvegysége után 
egy vendég jelent meg udvaránál, kinek testi­
lelki jelességei mély hatást tettek rá, talán mé­
lyebbet, mint bárki azelőtt. A szép és érdekes 
özvegy ebben szemelte ki azt a férjet, a ki még 
mindig méltó rá, hogy a két elsőt kövesse, s ki­
nek feltűnésével egyúttal Katalin politikájában 
is új és nagy fordulat állott be. 

Ez a vendég Medici Pierfrancesco Giovanni 
volt, mintegy 30 éves a legszebb ifjú akkortájt 
Firenzében. 

* Blanka Máriának lapunk előbbi számában Hunyadi 
Corvin János élete ismertetése alkalmából közlött arez-
képe után is igen érdemesnek véljük bemutatni jelen 
számunkban látható arczképét is, mely Leonardo da 
Vinci festményének a másolata, a milanói Ambrasi-
könyvtárban őrzött eredeti után. Szerk. 
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1-167-ben született s még mint ifjú szerelmes 
volt egy hölgybe, kiért ugyanakkor unokatest­
vére, Medici Pietro is lángra gyúlt. Egy estélyen 
Giovanni és Pietro imádottjuk felett összeczi-
vakodtak, az álarczban volt s fel nem ismert 
Giovanniról féltékenységre gerjedt unokatestvére 
lerántotta az álarczot. Giovanni sem volt rest 
s támadóját mellbe szúrta. A szúrást szerencsére 
felfogta Pietro vértje, de másnap úgy Giovanni, 
mint véletlenül jelen volt testvére, Lorenzo a 
nyolczak elé idéztettek. 

A két unokatestvér között azonban nemcsak 
magántermészetű, de politikai vetélkedés is fo­
kozta az egyenetlenséget. Nagybátyjuk, Medici 
Lorenzo örökére vágyott mindenik s hogy nép-, 
szerűségöket biztosítsák, minden lehetőt elkö­
vettek egymás rovására. 

Medici Lorenzo, hogy minden viszálkodásnak 
véget vessen, arra szánta magát, hogy lányát 
nőül adja valamelyikökhöz; de a szegény lány 
áldozatul esett a politikai nagyravágyásnak; 
nászéje előtt meghalt hirtelen, rejtelmes módon. 
Mindenki azt suttogta, hogy az ifjak valamelyike 
adott be neki mérget, hogy a másikkal való ösz-
szeköttetését lehetetlenné tegye. 

Nem sokára ezután, 149G-ban, a Firenzeiek 

esett, — irja jellemző naivsággal Cobelli, — de 
úgy látszik, hogy Medici Jánosnak fia született 
a nevezett úrnőtől.» Azonban senki sem mert a 
dologról egy szót is ejteni: mindenki emlékezett 
a rettentő bünhődésekre, melyeket Katalin sú­
lyos keze mért azoKra, kik Giacomo Feo és An-
tonio Ordelaffival való viszonyáról elég indis-
krétek voltak tudomást venni. Forli népe hall­
gatott. 

1498 ápril 6-ika éjjelén világra jött Katalin 
utolsó gyermeke s kezdetben a milanói herczeg 
iránti tiszteletből a keresztségben Lodovico ne­
vet nyert, majd atyjának még ugyanazon évben 
bekövetkezett halála folytán, ennek emlékére, 
Katalin akaratából fölvette a Giovanni nevet, 
hogy azt később mint korának egyik legjobb har-
czosa vésse be hazája történetébe; Giovanni, a 
"fekete szalagos*, Giovanni, a «harczi villám», 
a «Gran Diavolo» stb, mint a hogy különböző 
fantasztikus epithetonokkal nevezték. 

Harminczöt éves volt Sforza Katalin, mikor 
utolsó fiának életet adott. A büszke Sforza-nő 
magasra törő lelkét nem elégítette ki, hogy egy 
hatalmas fejedelem neje lehessen; nagy hadve­
zérhez akarta volna kötni élete sorsát. Nem ér­
hetvén el ezt a czélját, legalább vitézek anyjává 

De Katalinnak fia születése által okozott bol­
dogsága nem volt zavartalan. Mikor mint anya 
felmagasztaltatott legutolsó s hozzá legméltóbb 
fia világrahozásában: ugyanekkor mint hitvesre, 
a legrettentőbb csapást mérte rá a végzet. Medici 
János egészsége hanyatlott, úgy, hogy kény­
telen volt isszatérni a táborból, hová mostoha 
fiát, Ottavianót kisérte volt a firenzeiek segítsé­
gére Pisa ellen, s orvosai tanácsára a s.-pieroi 
fürdőbe ment üdülni. 1498 szeptember 2-án 
még levelet intézett onnan Katalinhoz; de alig 
egy hétre rá gyorsfutár hivta Katalint halálos 
ágyához. 

Még idején érkezett a szerető nő, hogy férjét 
életben, bár a végső halálküzdelem közt találja; 
de a szept. 14-éről 15-re viradó éjjel Katalin 
karjai közt kilehelte lelkét. 

Katalin vigasztalhatatlan volt; férje halála 
mélyen lesújtotta. A halottat Lorenzino fivére 
Firenzébe vitette s ott temettette el. Csak ekkor 
került teljesen nyilvánosságra a titkos házasság, 
mely Sforza Katalint Medici Jánoshoz fűzte." 
A Medicieket kínosan érintette, hogy Katalin e 
házasságot titokban akarta tartani, mivel ha 
forgott is fenn erre ok, ez megszűnt már, s a: 

A .BOCSÁNAT-KÉRÉS. — DAGNAN-BOUVERET FESTMÉNYE. 

Giü»annit Sforza Katalinhoz küldöttek követ­
ségbe, - egyúttal főhelytartójává nevezték ki 
mindazon helyeknek ós erődítéseknek, melyek­
kel a firenzei köztársaság Romagnában bírt. 

A szép itjú jelenlétének politikai hatásai 
csakhamar mutatkozni kezdtek Katalin és a 
firenzeiek viszonyában. Katalin szövetségre 
lépett a firenzeiekkel; majd azt kezdték rebes­
getni, hogy Medici szíve melegebben dobog a 
hősies szép amazon iránt, mint a mennyire 
egy diplomatánál feltételezni lehetne. Majd 
mind határozottabb alakot öltött a hír, hogy 
Katalin sem közönyös a daliás megjelenésű 
lovag iránt s őt nemcsak ismételten meghívta 
várába lakni, de legszebb szobái egyikét festtette 
ki és bútoroztatta be számára. 

Tény az is, hogy Katalin, számos forrás egy­
bevágó tanúsága szerint, annyira kitüntette 
Giovannit kegyeivel, hogy minduntalan kikérte 
t.inácsait, közbelépésére nem egy fogolyt vissza­
adott a szabadságnak, sőt hozzá utasított min­
denkit, a ki tőle valamit kérelmezett, s egész nyíl­
tan beszélték róla, hogy csak az alkalmat várja, 
mikor a sírig tartó hűség lánczaival is hozzá 
kösse magát. 

Hiába volt ezek után minden tagadás és men-
tegetődzés. Katalint napról napra mélyebb és 
sorvasztóbb tűz emésztette, melynek nem áll­
hatott többé ellent. Hiszen már szive alatt érezte 
szerelme élő tanúságát. «Nem tudom, hogy 

remélt lehetni, kik betöltsék a világot hirökkel. 
Ettől távol állt a Riario fiainak egész hajlandó­
sága s Katalin egymásután csalatkozván min­
denikben, lemondott arról, hogy fényes katonai 
polezokon lássa őket tündökölni, s az egyházi 
pályán nyitott előttük utat. De becsvágya nem 
hagyta nyugodni egész életén át; végig kisérte 
minden pillanatán s mint egy kecsegtető álom, 
mint egy sejtelem, egy rendeltetésszerű hit lebe­
gett előtte. 

Most aztán beteljesült lelke legforróbb óhaj­
tása. Világrajött a hős, az ünnepelt hadvezér, 
Itália büszkesége. A hőslelkü anya nem érhette 
meg sarjának teljes dicsőségét; de eleget élt, hogy 
szíve még korán megsejthesse, hogy ez az a fiú, 
kire húsz év óta várt. Csecsemője gondozásában, 
gyermeke sorsa feletti szülői aggodalmaiban Ka­
talinnak élete minden kora közt ekkor tárul fel 
legtisztábban anyai jelleme. így mikor Macchia-
vellivel az állam legfontosabb ügyei felől érte­
kezve, a beszélgetés végeztével tőle elbúcsúzik, 
azzal küldi hozzá titkárát, hogy bocsássa meg, 
ha szóval nem fejthette ki egész tisztán mind­
azt, a mit akart, de «beteg volt és rossz kedvű 
csecsemője gyöngélkedése miatt.» Máskor meg 
Medici Lőrinczet keresi fel levelével, a legaggo-
dalmasabb részletességgel irva fia betegsége leg­
utolsó tüneteiről, hogy a láz emelkedett s kérve 
őt, hogy küldjön egy imát az éghez gyermeke 
megmentéséért. 

további titkolódzás a kis Giovanni helyzetét ne? 
hezitette volna meg. 

Épen ezért mindent elkövettek, hogy Katalint 
rábírják a. házasság nyilvános elismertetésére. 
Katalin vonakodott; de a fiára való tekintet végre 
mégis rábírta, hogy hajoljon a szóra s hogy 
fölvegye a nyilvánosság előtt is a Medici János 
özvegye czimét. 

A Medici és Sforza vér összeköttetéséből eredő 
ág az, mely a toskánai nagyherczegi család le­
származását jelöli, egész 1737-ben történt ki­
haltáig, a mikor a Habsburg-házba olvad bele. 
Katalin utolsó fiának, Giovanninak sarja, Co-
simo az, ki V. Pál pápa adományából mint első 
viselte a toskánai nagyherczegi czimet. 

Várnai Sándor. 

A BOCSÁNAT-KÉRÉS. 
Sajátságos régi mennyegzői szokás divik 

Normandiában, a melyhez hasonlót sehol 
másutt nem találunk. Ugyanis a mint az új pár 
az esküvőről vissza megy a szülei házhoz, 
mielőtt a lakomához ülnének, letérdepelnek 
szüleik előtt s bocsánatot kérnek azoktól, hogy 
immár ezután a szülei házat elhagyandják. 

Ezt a jelenetet festette meg a jeles franczia 
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-művész Dagnan-Bouveret, a mit rajzban mi 
i s bemutatunk. 

A lakodalmi asztal már félig-meddig fel van 
-terítve, ott állanak a tányérok nagy halmazban, 
•egy csomó boros üveg fel van rakva, a melyek 
-édes közelébe le is telepedett már egy türelmet­
lenkedő öreg úr, a ki nézi, nézi ugyan a czere-
móniát, de cseppet sem bánná már, ha a sok 
beszédnek vége lenne, s a boros üvegekre ke­
rülne a sor. Mellette két hasonló gondolkozású 
öreg úr áll, a kiket azonban még is érdekel tán 
a dolog valamennyire. 

A kép baloldalán látjuk a főszemélyeket. 
Ott térdel az új pár, még ugyanazon öltö­

zetben, a melyben az oltár előtt állottak, ügy 
látszik, egészen komolyan veszik a bocsánat-

A FALU ROSZA. 
Déry Kálmán festményéhez. 

Szörnyű mérges volt Julis asszony. Kutyát, 
macskát kivert a szobából, szedett-vett, hányt-
vetett mindent, a mi kezébe akadt. Haragosan 
ki-kinézett az ajtón, de csak becsapta újra, mert 
még most sem jött Pista fia, a kit olyan nehezen 
várt. 

— «Mégsemjön, még sem jön a semmirevaló! 
Ugyan hol lehet, melyik korcsmában roszul-
kodhatik? Ehol már a borjú is megsántult, meg­
öklelte a másik, mert azt sem kötötte el, a fias 
disznót sem itatta meg. Minden jószág elvész, 
ha magam nem vagyok. Jaj, mióta a katonaság­
tól haza került, mindig ilyen. Hasztalan, nem 

volt azokon mit törölni, ragyogott az valameny-
nyi, mint a tükör. Néha, lopva, a szemeit is meg» 
törölte: ott már volt mit törölni! 

Egyszer csak hegedűszó hallik. Pista után 
húzta két szál czigány, szörnyű keservesen. 
A mint a ház tájékára értek, a czigányok kere­
ket oldtak, Pista pedig elszánva belépett a szo­
bába s dac/osan belevágta magát a székbe, ott 
az asztal végén. 

Julis asszonyban még a szót is elfojtotta ele­
inte a méreg, hanem bezzeg azután, mint mikor 
a jéggel, villámlással, mennydörgéssel terhes 
felhő neki zúdul, úgy megeredt belőle is a be­
széd. 

— iTe familiacsúfitó, te, te korcsmatámogató, 

A F A L U R O S Z A . — DÉRY KÁLMÁN FESTMÉNYE. 

kérést, mintha ki tudja, miféle vétket követtek 
volna azzal el, hogy egymáséi lettek. 

Az öreg, gyertyáttartó apa is szerfelett ko­
molyan viseli magát, mintha azt mondaná 
hogy: «Hm, hm, gyermekeim, valójában van 
okotok miért bocsánatot kérni!» 

Pedig hát dehogy is van. Hiszen ő maga is 
ugyanezt tette hajdanta a most mellette álló 
öreg mamával, s ezt tette apja, nagyapja és 
ki tudná, hányadik őse. 

E csoportozat körül ott állnak a család fiata­
labb sarjai, a kik rendkívüli érdeklődéssel nézik 
-a jelenetet s épen nem találják azt olyan roppant 
komoly dolognak, mint az idősebbek, sőt egyik-
másik ott bámuló növendéklánykából az látszik 
ki, hogy tán egy cseppet sem bánná már, ha o 
Já is minél előbb rákerülne a bocsánatkérés sora. 

fog rajta sem szitok, sem szép szó. Hanem meg­
állj Pista, megállj, gyere haza!» 

így duruzsolt Julis asszony magában, fogadott 
leánya, a szép Zsófi meg aggódva hallgatta. Sze­
rette volna védelmezni a legényt, hogy hátha va­
lami dolga akadt s más efféle, mert hiszen sej­
tett annyit, hogy nem a katonaság rontotta biz 
azt meg, hanem más egyéb. Egyszer azt kezdték 
suttogni a faluban, hogy Zsófi jó szemmel nézne 
eay barna legényre. S ezóta kapott Pista any-
nyira a korcsmába, azóta keresi a verekedést 
valamennyi barna legénynyel. Pedig ha tudná, ha 
tudná! . . . 

De hát nem mert a Julis asszony szavába 
vágni, pedig úgy fájt a szíve, hogy azt a szegény 
Pistát szidja. Csak egy nagyot sóhajtott s el­
kezdte a tányérokat törölgetni, pedig hát nem 

te ilyen, te olyan, ma-holnap a sírba viszel en­
gem is; jaj, miért is nem tekertem ki a nyakadat, 
mikor még ökölnyi voltál! Szegény apád meg­
fordulna a koporsójában, ha tudná, hogy mivé 
lett a fia! Szégyen, gyalázat!* . . , 

Zsófi félben hagyta a törölgetést s csodálatos 
bátorságtól megszállva oda húzódott Julis asz-
szony mellé, reszkető karjait félve elébe tartotta, 
mintha attól a sok haragos, bántó szótól védel­
mezné Pistát, a ki daczosan, szótalan, bajusza 
hegyét pedergetve hallgatta a prédikácziót. 

Julis asszony meg csak zúgatta tovább: 
— «De nem is vesződöm veled tovább, egy 

Istenem egy lelkem; nem én! Kínlódjék veled 
más: megházasítlak! De ki menne hozzád, te, 
pokol pozdorjája te, ki venne a nyakába nyűg­
nek, veszedelemnek, te falu rosza!» . . . 
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A szép Zsófi még közelebb húzódott Julis asz-
szonyhoz s úgy szerette volna neki oda súgni: 

— «Ne búsuljon kelmed azon, hiszen ha épen 
más nem akadna, hát inkább itt volnék én is!»... 

A KIS-KARTALI CSILLAGDA. 
Magyarországot kivéve nincs Európában or­

szág, melyben nem lenne állami csillagvizsgáló 
intézet. Egyes főurakon és gazdag msecenáso-
kon kivül mindenütt az állam is állít szentélyt 
a legfelségesebb tudománynak. Csak Magyar­
országon van másként. A budapesti egyetem 
csillagvizsgáló intézetét elromboltatta az ötve­
nes években az abszolút kormány, köveit fel­
használta a Gellért-hegyi citadella építéséhez, 
nagyító üvegeit széjjel szedte s felrakta ládák­
ban az egyetem padlására. Az alkotmányos kor­
szak pedig megfeledkezett róla, hogy új intéze­
tet állítson a régi helyébe. 

Egy két főiskolában is volt valaha kisebb­
szerű csillagda felállítva. Egerben az érsek, 
Gyula-Fehérvártt a püspök állított fel observato-
riumot, ma a tudományos munka mind a két 
helyen szünetel. Az eszközök nem felelnek meg 
a tudomány mai igényeinek, s nincs a ki azok­
kal bánni tudjon. 

Ellenben magán-csillagdák emelkedtek az 
újabb évek alatt. Nálunk is akadtak áldozatkész 
magánosok, a kik saját vagyonukból állítottak 
oltárt Urániának s lehetővé tették, hogy nálunk 
is meghonosodjék az ég tudományának kultusza. 

E nagylelkű magánosok első úttörője Konkoly 
Miklós volt, ki ó-gyallai parkjában állított és 
szerelt fel egy, a kor igényeinek megfelelő, obser-
vatóriumot. Őt követték a Gotíhard testvérek 
Herényben. Legújabban báró Podmauiezky Géza 
szerelt fel egy hasonló intézetet Kis-Kartalon, 
hol nemcsak ő maga, de neje, szül. Degenfeld 
grófnő is személyesen foglalkoznak az észlelé­
sekkel. 

Ha tehát nincs is állami intézetünk, Magyar­
ország mégis részt vesz a világ csillagászati 
munkáiban. Nap nap mellett, a mikor az idő 
engedi, nálunk is végeznek csillagészleléseket, 
vizsgálják az üstökösöket és a bolygókat, végez­
nek fotometrikus méréseket, fotografalják az ég 
különböző vidékeit s csinálnak szinképelemzési 
tanulmányokat. 

A kis-kartali csillagda e napokban adott ki 
egy kis füzetet («Az utolsó 15 év az üstökösök 
történetéből. Szélsebességmérések Kis-Karta­
lon»), melyben beszámol nemcsak működésének 
egy részéről, hanem bemutatja (Wonaszek A. 
Antal observator tollából) azokat a nevezetesebb 
eseményeket is, melyek a csillagászokat a leg­
közelebbi években az üstökösökre vonatkozólag 
foglalk oztatták. 

Az érdekes füzetből bemutatunk egy részt, 
mely az 1880-ikinagy déli üstökösre vonatkozik. 

* 
«E jelentőségről — úgy mond Wonaszek — 

az európai csillagászokat egy kábel távirat érte-
síté, melyet Gould, az argentínai köztársaság 
uj-kordovai csillagvizsgáló intézetének igazga­
tója küldött át Európába ez év február havának 
első napjaiban. Az üstökös csóvája hirtelen tűnt 
elő a déli égboltozaton, mig magja még a lát­
határ alatt merült el. 

A csóva igen terjedelmes keskeny szalagot 
képezett, mely világos fehér fényben 40 fokon 
át is húzódott s nem igen tért el az egyenes 
irányától. Midőn az üstökös már annyira távol 
állott a Naptól, hogy magja az esti szürkületben 
láthatóvá lett, a csóva sokkal hatalmasabbnak 
s fényteljesebbnek tűnt fel a kicsiny s gyenge 
fényű maghoz képest. Ezen időtől kezdve a mag 
és a csóva rohamosan halványult, s február 
19-én az üstökös már a refractorok számára is 
eltűnt. 

Az első közelítő pályameghatározás azt mu­
tatta, hogy ezen üstökös pályája az 1843-iki üs­
tökös pályájához nagyon hasonló, hogy tehát e 
két üstökös majdnem ugyanazon utón jött és 
távozott. Pályájának csodálatos sajátszerűsége 
azonban nagyon kérdésessé tette e következte­
tést. Az 1880-diki nagy déli üstökös ugyanis, 
mint a számítások kiderítették, ugyanazon év 
január 17-én éjfél tájban 23000 geográfiai mér­
földnyire közelitette meg a Napot ; ezen távol­
ság körülbelül még nyolczszor kisebb, mint 

Napunk átmérője s a csillagászok előtt minden­
esetre csekély mennyiség. Az izzó gázok kitöré­
sét, melyeket a Nap felületén Földünkről is ész­
lelhetni, sokszor tetemesen nagyobb magassá­
gokra lövelik az anyagot a Naptól, s kétségtelen, 
hogy Napunk ezen régiói még elegendő sűrű 
körléggel rendelkeznek, mely az átrepülő üstö­
kös elé nem csekély ellenállásokat gördíthetett. 
A Nap korongjának szélén észlelt kidudorodások, 
protuberancziák, melyeknek fejlődését s kiter­
jedését a spektroskop segélyével immár köny-
nyen figyelhetni, sokszor oly magasságig törnek 
elő, melyek ezen üstökös említett távolságát a 
Naptól kétszeresen is meghaladják s azontúl is 
még a Napfogyatkozásoknál feltűnt szabálytalan 
Coroná derengő fénye terjed el, mely ugyancsak 
a Naphoz tartozónak bizonyult. S bárhogyan is 
magyarázzuk a protuberancziák vöröses láng­
nyelveit, vagy a Corona ezüstfehérségű sugár­
nyalábjait, mindig anyagra lesz szükségünk, 
mely a protuberancziák közvetlen fényét, és a 
Corona reflektált sugarait szolgáltatja. S tagad­
hatatlan, hogy bolygó rendszerünk izzó központi 
testéhez, a Naptesthez ily rendkívüli közelség­
ben a gőzök, aether s más anyagok sokkal in­
kább halmozódtak fel, mint a tér más pontjai­
ban, s ezen anyag az üstökös mozgása elé annál 
nagyobb akadályokat gördített, mennél nagyobi) 
sebességgel törekszik az anyagba hatolni. Az 
1880-diki üstökös pedig Napközei pontjában 73 
geogr. mérföld sebességgel haladt át másodper­
czenként s ezen óriási sebessége folytán minden­
esetre tetemes akadályokba ütközhetett. Nagy 
fontosságú ezen kérdésnek helyes megoldása ; 
mathematikailag szigorúan kimutatható, hogy 
valamelyes akadály, mely egy égitest mozgásá­
nak bármely formában ellenszegül, az égitest 
mozgását nemcsak nem lassítja, hanem ellen­
kezőleg folytonosan fokozatosan gyorsítani 
fogja. Azon idő alatt ugyanis, míg az akadály a 
mozgás tangentiális sebességét kisebbíti, a Nap 
is belterjesebb vonzóerőt gyakorolhat a testre, 
melynek folytán a test a Nap körül gyorsabban, 
de kisebb átmérőjű pályában kénytelen mozogni. 
S beláthatni, hogy ily ellenálló erő folytonos 
közlekedést eszközöl a Naphoz, végül pedig az 
általa befolyásolt égitestnek egyesítését hozza 
létre egy központi izzó gömbtestben. 

Oppolzer kimutatta, hogy az ellenálló erő az 
1843-diki üstökös pályájában, mely tehát az 
1880-diki üstököshöz igen hasonló, csak ele­
nyésző csekély befolyást gyakorolhatott. Ha a 
két üstökös teljesen azonos, úgy 37 esztendei 
keringési időszakkal kell birniok, mely a két 
megjelenés közt lefolyt. Hubbard számításai 
szerint az 1843-díki üstökösnek azonban 533 
évi időszakot tulajdonit. Viszont az 1880-diki 
üstökös pályameghatározásai egy 37 esztendei 
keringési időt szolgáltatnak számára, a mi tehát 
az 1843-díki üstökösre vezet vissza. Ily idősza­
kot tételezve fel, 1695-ben hasonló megjelenést 
találunk feljegyezve az annalesekben, mely idő 
óta tehát már 5-ször kellett volna megjelennie, 
a közbeeső 85 esztendőben azonban egyetlen 
egy feltűnését sem találjuk megemlítve. Klin-
kerfues szerint természetesebb magyarázat te­
hát, ha feltételezzük, hogy az üstökös 1668 óta 
1843-ig nem jelent meg a Nap előtt; most pedig 
már 37 esztendő múlva 1880-ban került vissza, 
miután minden időszakban a Nap légkörének 
tetemes részét átszeli, a mikor is a nagy ellen­
állás folytán keringési idejét megrövidíteni 
kénytelen. S ha elfogadjuk, hogy az üstökös a 
XVII-ik század óta 1843-ig nem jelent meg, úgy 
a számítás szerint a Napközelben tapasztalt 73 
geogr. mérföldnyi óriási sebességét másodper-
czenkint csak egy tizenheted mérfölddel kellett 
kisebbítenie, hogy a 3 megjelenését összhang-
zásba hozhassuk s ugyanazon feltételek mellett 
az üstökös ujabban már 17 és fél év múlva 
jönne ismét periheliumba, tehát 1897-ben vi-
szontláthatnók. Valószínűbb azonban, hogy azon 
ellenálló erővel szemben, mely az égitest egye­
sítését létesítené az izzó Nappal, egy még isme­
retlen repulsiv erő is működik, s az egyensúlyt 
némileg helyreállítja. Hiszen ismeretes, hogy 
maga a kisugárzó hő is bizonyos taszító erővel 
működik, mint azt a közönséges radió-méterek 
eléggé bizonyítják. Miért tagadjuk tehát a Nap 
sugarainak ezen hatását az üstökösökre, melyek­
nél tapasztalhatjuk, hogy a Nap hő- vagy talán 
villamos hatásai folytán az üstökös magjából 
képződő csóvák a Naptól átellenes oldalra ta­
szíttatnak ; hogy tehát egy repulsiv erő működik 

ott, mely bizonyos mértékig az üstökös magját. 
is a Nap vonzó ereje ellenében visszatarthatja.. 
A repulsiv erő természetesen a periheliumban 
a legnagyobb értékére emelkedik, ugyanott a. 
nap vonzó hatása is a legerősebb. S ez adja-
magyarázatát annak is, hogy mig üstökösünk a 
perihelium előtt sehol sem volt látható, tehát 
igen jelentéktelen lehetett, addig a perihelium 
után hirtelen óriási kiterjedésű csóvát fejlesz­
tett, mely egyenes irányban a Naptól átellenes, 
oldalon 40 foknyi hosszú szalagot alkotott. 

Ezek után tehát lehetetlen valami bizonyosat 
állítani az üstökös jövőjére nézve, s nem marad 
egyéb hátra, mint annak megállapítása, hogy a 
Nap közelében számtalan előttünk ismeretlen 
erő működhetik, mely az üstökösök pályafutásá­
ban előre kiszámíthatlan nyomokat hagy 
maga után.» 

FELESÉGEMHEZ. 
uti levél. 

Irta G e n e t z Á r v i d . 

Örökkön áldom én a végzetet, 
Hogy érted e szív lángra gerjedett. 
És áldom Istent, leborulva térdre. 
És néked is hálákat mondok érte, 
Hogy nékem adtad hű szerelmedet. 
Téged, ki lelkem hímporát megótta, 
S a kit szerettem ifjúságom óta : 

Téged köszöntlek! 

Két évtized múlt már azóta el, 
Szived' s kezed, hogy nékem átadád, 
S hiven megosztád minden fáradalmam, 
Sőt fenvalál, mig édesen nyugodtam, 
És nappal újra húztad az igát. 
Én drága gyöngyöm, édes munkatársam, 
Küzdelmeimbe' részvevő bajtársam : 

Téged sohajtlak 1 

Két gyenge bimbót külde már az ég, 
Hogy ők mutassák éltünk ösvényét. 
És ez az én virágos, zsenge kertem, 
Melyet te ültetsz, ápolgatsz szünetlen — 
Szerelmünkön legédesebb pecsét! 
Gyöngéd, türelmes anyja gyermekimnek, 
Hitves, kinek szerelme nem pihen meg: 

Téged dicsérlek! 

Ha majd te hozzád visszatérhetek 
S fejem újólag lágy öledbe dül, 
Csókkal boritlak néma vágy hevében 
S te szótlan ülsz, hallgatva szívverésem — 
Érted dobog csak, érted egyedül! 
Szelid nemtője házi tűzhelyemnek, 
Uralkodó tündére hű szivemnek: 

Téged szeretlek! 
Finnből fordította: Bán Aladár-

BARANYAMEGYÉRŐL. 
Irta Baksay Sándor. 

A ki a Zengő vár vagy a Harsány csúcsáról, 
végig tekint e megyén : egyszerre megérti, hogy 
miért mindenki, a ki valaha e megyében meg­
fordult, vagy róla írt, magasztalással írja, elra­
gadtatással beszéli tapasztalatait. Egy gazdag: 
gobelin, beszegve két hatalmas folyó ezüstjével, 
tele írva ragyogó színekkel, derűvel, áldással, 
hősi kalandokkal, nagy ütközetekkel, élettel és-
halállal. Maga a természet annyi bájt ruházott 
birodalmának ezen szögletére, hogy nem csuda, 
ha vonzotta az idegent, a betelepülőket, a ván­
dorló, a hódító népeket: a keltát, a rómait, a 
gótot, a vandált, a longobardot, az avart, a fran­
kot, a magyart, a törököt. Mindegyik készre 
jött, s a mit itt talált, sajnálta, vagy nem birta 
lerombolni mind. Még a török is épített benne, 
s a merre járt, a fű nem száradt ki nyomain. 

Eomok, várak és kolostorok romjai az ormo­
kon ; a bérez koponyáján sűrű fürtökben foly le 
a szálas erdő, mint egy lovagnak dús haja; mé­
hében a kőszén tüze alszik gazdag rétegekben, 
emlői csordulnak a bortól, lábainál fakad a-
kútfő; a megszülendő forrás imbolyogva szalad 
ki árnyékos bölcsőjéből s csakhamar testvéreire, 
játszótársaira talál; azokkal egyesülve, szövet-
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kezve, ölelkezve, pörlekedve tova csörren; az 
egymásra boruló termékeny dombok selymes 
völgyeiben patakra csordul a patak, le a Drá­
váig, a Dunáig. Márvány szikláin mondák ül­
nek, vizeiben tündérek fürdenek, erdeiben karcsú 
vadak szökkenek (és sötét arczú vadorzók lapul­
nak), dús mezein énekelve aratja az arató a 
húszszorosán megáldott kalászt. Falvaikban 
béke és ünnep, városaiban élénkség, erő ós 
sokadalmak. Innen a tetőről, innen a madár­
szárnyáról nézve, a mint e tartományra ráborul 
a sugaras ég. Szakadozott felhők a múltból, fe­
hérebbek vagy sötétebbek, de valamennyi vér­
piros szegélylyel, úszkálnak imitt-amott, Pécs 
fölött, Szigetvár fölött, Siklós fölött, Mohács fö­
lött, és arra alá Eszék felé ; hajtogatja a szél le 
Belgrádig, föl Budáig, de valamennyi itt megy 
keresztül, itt találkozik, itt dörren össze, vagy 
itt ül meg lomhán. Az ős természet és a polgá­
rosodás művei, a munka és az ünnep, a jöven-
-dőbe nyíló pezsgő élet verőfénye, és a múltból 
szakadozó felhőrongyok, csudálatos harmóniá­
ban egyesülnek e szőnyegen. 

Maradjunk az ormokon, a természetnél; az­
után szálljunk le a völgybe, a sikra, a jelenbe, 
•s ha kifáradunk, üljünk vissza pihenni azokra a 
megbarnult kövekre, melyeket múltnak ne­
veznek. 

Ez a föld a maga 5,170 kilométernyi terüle­
tén mintegy 320,000 embert táplál, hálásan ju­
talmazva a hűséges munkát, sokszor még a hű-
aégtelent is. E területet három hegyláncz, meg­
annyi öv, övedzi át, mind a három kelet-nyu­
gati irányban, egyik a másiktól halmos síkságok 
által elválasztva: a Mecsek, a siklós-villányi és 
a baranyavári hegység. Van a három hegyláncz 
között némi hasonlóság, mint az egy anya szü­
lötteiben szokott lenni. Nyugati végéről szem­
lélve, mindegyik alacsony agyag dombokkal 
kezdődik, kelet felé vonultában fokozatosan 
emelkedik, s egy az egész hegyláncz fölött ural­
kodó, szép alakú kúpban végződik, melynek egy-
egy rom van a tetején. Déli homloka mindegyik­
nek termékeny nagy síkságra tekint le, melynek 
gazdag gabonáját magyarság aratja, mint ma­
gyarság szedi az összes déli homlokzatok neme­
sebb bort adó gerezdjeit is. 

A három hegység között legterjedtebb, leg­
magasabb és leggazdagabb a Mecsek, mely So­
mogy-szélből Szigetvárnál kies dombokon kez­
dődvén, sziklás gerinczét dülöről-dülőre maga­
sabbra emelve viszi Pécsváradig, s ott a 700 
méter magas Zengőben végződik. De a Mecsek 
•csak a déli síkságról nézve hegyláncz; valóság­
ban hegycsoport, mely Baranyának egész éjszaki 
részét elborítja, s Tolnába és Somogyba is átbo­
csátja nyúlványait. Völgyeiben rejtekező fal­
vak ; a falvak régi magyar lakossága nem rég 
még a világtól csaknem teljesen elzárva, egy-
egy plébánia árnyékában őrizgette s őrzi ma is 
régi egyszerűségét, hagyományait, erkölcseit, 
hitét. — Keresetét, melyet a sárga agyagtalaj 
Dórban, gabonában szűken osztogat, fejszéjével, 
csákányával s gölöncsér-korongjával szaporítja 
a megelégedésig. Csak a sásd-mecseki pompás 
országút, — mely hegyről hegyre szökkenve, a 
hegyháti bükkerdők árnyékaiban bujkálva, végre 
Pécs fölött alá száll a déli lejtőre, — volt rá 
nézve a világ kapuja, melyen völgyeinek zárt 
országából néha kitekinthetett. Ma már a Dom­
bóvár felől nyiló vasút gőzkocsijai más utat is 
vágtak a Hollófészekbe (igy nevezik a Mecsek 
nyugati csoportozatát). Egyik hegyről a másikra 
két hatalmas hidon repülve, s egy hosszú alag­
úton átbújva, mint a kígyó, egy-egy futó pillan­
tást vethet róla az utazó a Mecsek rejtek völ­
gyeibe, erdőirtó és sziklafejtő iparába. Bükkösd-
nél a hegyek útvesztőjéből kibontakozva az or­
mánsági síkság szélére lép, Szent-Lőrincznél a 
barosi vonallal csatlakozik, s mindenütt a hegy 
lábánál a síkság peremén haladva, rohan Pécs 
felé. De nem versenytárs nélkül. Az országút, 
— baranyai néven: derék, — mindenütt egyen-
közüleg fut vele egész Pécsig; itt elválnak egy­
mástól, s míg a gőzös délnek, Villány felé ro-
tog, az országút megtartja irányát egész Pécs­
váradig; ott éjszaknak fordulva, egy gyönyörű 
hágón kígyó-kanyargással hegyről-hegyre siklik 
s a palotás Nádasd völgyein Tolnába csap át. 

Mennyi patakon gázol át ez a két hatalmas 
út! Csekély vizűek mind, s szövetkezve sem lát­
szik meg rajtuk a nevekedés. Ha a malomkerék 
el nem árulná, senki sem sejtené, hogy patak 

JAPÁNI KATONÁK SÍKJAI KOREÁBAN. 

csörög a buja fű között. Vannak közöttük rej­
telmesek, barlangban eredők és barlangban 
enyészők; szeszélyesek, mint az orrfai és aba-
ligeti időszaki és időjósló források, melyek most 
buzognak, majd pihennek, kivált eső előtt nagy 
zúgással bőven omlanak, de egyszerre meglas­
súdnak, mihelyt az eső megered. Egy-kettő, 
mely az abaligeti vízválasztó alagúton túl ütötte 
föl sáros fejét, kelletlenül vánszorog éjszaknak, 
mintha búsulna a nagy kerülő miatt, melyet ;i 
Kapóssal kell tennie, s napok múlva érni el oda, 
a hol beljebb szülött testvérei már rég megpi­
hentek, a Dunába. Mert a többi mind kisiet dél­
nek, az Ormánság felé: addig bujkál, addig sza­
ladgál, mig megtalálja az egérutat a kis sáros 
lábú, fűzhajú, Ókorig, a mely kiviszi őket a ró­
nára, s Monos-Okornál (ad Monasterium juxta 
Ókor; régi apátság) a Szigetvár alól ide futó Al­
mással, alább ismét a pécsi patakkal egyesülnek. 
s útjokban, mintha nem igaz járatban levő szö­
kevények volnának, háromszor is nevet cserélve. 
Palkonyánál a Drávába merülnek el. Tetsző­
sebbek azok, a melyeket Ü gazdálkodás haszonra 
ápol és szabályoz. Pécsnek száz forráson önti 
kristályát a Jakab-hegy, e források között leg­
gazdagabb a város fölött fészkelő bő vizű Tetye. 
Tovább a pécsváradi csorgok, köztük a Béla 
kútja, melyet vak királyunk nevével tisztelt 
meg a hagyomány. Tovább az egyre izmosodó 
hegyvonal végpontja, az örök Zengő, melynek 
ormát s ormán enyésző várromjait a fellegek is 
meg-meglátogatják, s éjjeli szállást ott kérnek 
az ott lakó ismeretlen árnyékoktól. A nagy ki­
terjedésű hegytömböt — túl a Duna legmaga­
sabb és leggazdagabb hegyét — gondosan őrzött 
gazdag erdők borítják, melyeknek egymást szel­
etelő vágásain kaczéran szökken át a pajkos őz, 
a hótől-hótól védett völgyekben kora tavaszszal 
nyilik a virág, s késő őszig énekel a rigó. Forrás 
forrás mellett buzog itt mindenfelé. Legdélibb, 
legelevenebb a Balázs-kút, mely gesztenye-erdő 
alján emberderék vastagságban önti hűs vizét, s 
a völgy mélyében rejtekező Várkonyt, édes méz­
nek, szép gyümölcsnek termő hazáját végig 
futva, átszalad a völgyeken, magához csalogatva 
patak társait, s útjában száz meg száz szegény 
molnárnak osztva kenyeret, Pécsváradi viz né­
ven Villányig lemegy. Ott elhagyja a halmokkal 
együtt irányát, nevét és ifjúságát is. Keletnek 
fordul, Karasiczává lesz, ásott mederben fut az 
alsó baranyai hegyek alatt a szomorú emlékű 
mezőkön, Kis-Kőszeg felé s a Dunába merül 
ott, hol a monda szerint a kiskőszegi vár úr­
nője, a vöröshajú Mártha, a habokba vetette 
magát. 

A Mecsek ezernyi patakja ekként két kapun 
megy ki: egyik — a Karasicza — a Dunába, 
másik — az Ókor, Feketeviz — a Drávába. 
Csak egyetlen egy van, a mely nem keresi föl 
a többit, hanem küiönállva bujkál: a legkisebb, 
de legmélyebb viz, mert egykor egy országot 
nyelt el: Mohács fölött a Csele. Több patak, 
legalább említésre méltó, nincs Baranyában. 

JAPÁNI KATONÁK SÍRJAI KOREÁBAN. 
Koreából tudvalevőleg mindjárt a háború ele­

jén kiszorították a japánok akhinaiakat, a győz­
tes csapatok el is vonultak a félszigetről s tulaj­
don hazájukban verik tovább a mennyei biro­
dalom (i győzhetetlen» hőseit. Hanem a diadalmas 
csaták sebesült vitézei ott maradtak Koreában; 
összehordtak őket a japánok Semulpóba, a fő­
város kikötő helyére, a hol egy nagy teaházat 
átalakítottak részükre kórházzá. 

Itt ápolgatják a khinai ócska fegyverektől 
sebhedt harezosokat s a meggyógyúltakat kül­
dik megint a csatasorba, hogy újabb babérokkal 
fedhessék sebhelyeiket. 

Hanem bizony sok győzedelmes hős más 
helyre kívánkozik, közel ugyan, de mégis nagyon 
messze. Oda, abba a kis temetőbe, a mely mind­
járt ott terül el a kikötő szomszédságában, a 
lakosság régi nyugvó helye mellett. 

A kelet-ázsiaiak, különösen a japánok, igen 
nagy kegyelettel viseltetnek a halottak iránt, 
hát még ha azok a csatában, a nemzet hír­
nevéért, a haza szolgálatában estek el és ha 
nem is otthon alhatják örök álmukat, hanem itt, 
ezen a távoli, idegen földön ! 

Ezért hát különös nagy kegyelettel temetik a 
háború viszontagságaiban elesett hősöket. 

Kiviszik az elhunyt bajtársat a temetőhelyre, 
kivonulnak az egészséges fegyvertársak, buzgón 
imádkoznak s végbúcsút vesznek a megdicsőült-
től. Azután meggyújtják a máglyát s porrá ége­
tik a halottat. Nem sok idő kell neki: a félel­
mes hősből, a jó pajtásból nem marad egyéb, 
mint pár marok hamu s néhány kis darab meg-
szenesedett csont. 

Azokat a maradványokat aztán gondosan, 
kegyeletesen összetakarítják s parányi kopor­
sóba téve, átadják az anyaföldnek. Hadd nyu­
godjék ott az idők végéig, a megtisztult s a földi 
salaktól megszabadult lélek úgy is ott mulatozik 
már a tizennegyedik mennyországban, Buddha 
áldott árnyékában. 

A hamvak fölé oszlop alakú fej fát tűznek, a 
melyen ott van czifra japáni betűkkel felírva a 
boldogult neve s viselt dolgai. 

Minden fejfa mellé egy-egy élőfát is ültetnek. 
Majd megnövekszik az s enyhe árnyékot fog 
vetni az ott nyugvó hős csendes sírjára, a kis 
madarak rászállnak lombjaira s szépen fütyö­
résznek, énekelnek, hogy a vitézek álma annál 
édesebb legyen. 

A sirok sorban, szigorú rendben vannak egy­
más mellé elhelyezve, a fejfák úgy állanak 
egymás mellett, mint valami hadcsapat. De úgy 
is kell annak lenni, ez is hadd mutassa, hogy 
katonák, rendhez szokott hősök szenderegnek 
ott, a kik földi etetőkben is ilyen rendben, szi­
lárdul és keményen megálltak az ellenség tüze 

i előtt! 

EGYVELEG. 
* A királyok asztala. A mi királyunk tudvalevő­

leg mértékletes ember s nem válogatós, de más 
fejedelmeknek más izlésök van. Vilmos német csá-
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szárról azt irják, hogy igen jó étvágya van és sokat 
eszik. Nagyon válogatós Viktória angol királynő, ki 
gyakran azt sem eszi meg már más nap, a mit 
előtte való nap jónak talált s ezért az udvari ebédre 
hívottak, hogy udvariasak legyenek, jóllakva men­
nek el az ebédre. A királyné bort most már nem 
iszik, de néha egy kevés whisky pálinkát apolli-
nari vizzel vegyítve. A walesi herczeg is eléggé 
inyencz, különösen szereti a kaviárra), libamáj 
pástétommal vagy lazaczczal megrakott kenyeret, 
melynek asztalán soha sem szabad hiányoznia s 

* Kutyakergető is volt hajdan Eigában a 
jezsuita templomnál alkalmazva. Egész feladata 
abban állott, hogy az uraikkal jövő vagy kóbor 
kutyákat az isteni tisztelet alatt a templomajtótól 
viszahajtsák. Egy ily kutyakergetőnek 1 (190-iki föl­
jegyzés szerint az egyház 4 tallért fizetett. 

* Törpe népfaj Európában. A svájczi czölöp-
építményeknél, különösen Schaffliausen mellett 
talált emberi csontvázakat Kollmann bázeli tanár 
megvizsgálván, arra az eredményre jutott, hogy az 
ott lakott emberek csak oly alakú törpék voltak, 

* A napernyőket már a régi görögök, rómaiak 
és khinaiak is ismerték, mindamellett az új-korban 
XIV. Lajos idejében mint új találmányt hozták 
divatba. Ekkor, különösen a kocsisok, kik verseny­
társat láttak benne, nagyon kigúnyolták. Német­
országban 1730 körül kezdett divatba jönni, az előtt 
esős időben a kalapokat viaszos ruhák vagy köpe­
nyeg által védték meg. 

* Az öreg kor kezdetét az angol törvény aa 
50-ik évben állapítja meg, Justinian törvénye sze­
rint ellenben a fiatalság 15—50, a férfikor 50—70" 
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ezen kivül megiszik napjában 12—16 csésze theát 
és jó sok bort. V/7. Sándor czár aránylag keveset 
evett s csak egy üveg burgundit ivott. Minden ét­
kezése családja körében volt s imádsággal kezdő­
dött. Umberto olasz király talla caciatora» az erős 
húsételeket s fekete kenyeret szereti, az édessége­
ket ki nem állhatja. Nagy gourmand és sokat evő a 
portugál király, a ki erősen hizik. Jól esznek még a 
svéd, dán, görög és württembergi királyok; az utóbbi 
a paraszt ételeket szereti s franczia szakácsát gyak­
ran ejti rémületbe különös rendeleteivel. 

mint az afrikaiak, nem lehetetlen, hogy azoktól 
származnak. A törpék Európában valószínűleg a 
magasabb testű fajokkal keveredtek össze s ennek 
tulajdonítható, hogy különösén Olasz- és Orosz­
országban igen sok a rendkívül alacsony katona­
köteles, kiknek magassága (1200—1450 mm.) az 
afrikai törpékével egyenlő. 

* Bulgária hálásnak mutatkozik első fejedelme 
emléke iránt. A szobranje közelebb százezer frank 
összeget szavazott meg, hogy Battenberg Sándor 
herczeg hamvainak diszes mauzóleumot készítsenek. 

évig tartó s csak 70 éves korában kezdődik meg az-
öregség. Nálunk a fiatal kort a katona-kötelezettség 
42 évig állapítja meg, ettől 60 évig tart a férfikor » 
azután jő az öregség. 

* A biblia nagy feltűnést okozott a khinai udvar -
nál. Nemrég az özvegy császárnőnek küldtek azr 
angol misszionáriusok egy khinai nyelvű bibliát s-
ezt maga a császár is elolvasta s több hibát találva n 
a khinai nyelvben, új példányokat kért, hogy «Józó s-
vallásának könyvét« alaposan megismerje. 
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CANROBERT TÁBORNAGY. 
1809—1895. 

Canrobert Ferencz Certain tábornagy, a 
második császárság egyik kiváló katonája, a múlt 
j anuár hó 28-án meghalt. 

1809-ben született Saint-Cérében (Lot dépar-
tement) bretagnei családból. Atyja, ki I. Napó­
leon seregében lovassági százados volt, egyetlen 
fiát szintén a katonai pályára neveltette.. 1835-
ben, mint alig huszonhat éves tiszt Afrikában 
harczolt, hol hidegvérrel párosult bátorsága 
nagy bámulatot keltett. Lajos Fülöp király ural­
kodása alatt fokonként a tábornoki rangig emel­
kedett és a forradalom kitörésekor egy gyalog­
dandár parancsnoka volt. Napóleon Lajos, a 
második köztársaság elnöke, az 1851 deczember 
2-iki államcsíny keresztülvitelénél a cselekvés 
legnehezebb és egyszersmind legkényesebb ré­
szét Canrobert tábornokra bizta, ki a főváros 
utczáin fegyverre kelt népet leverte s a torlaszok 
építését megakadályozta. III . Napóleonnak mind­
végig híve volt, de iránta tanúsított 
magatar tásában is kitűnt lovagias 
jellemével. A mint Canrobert meg­
tudta, hogy az államcsíny követ­
keztében Leflö , Changarnier és 
Lamoriciére tábornokokat a Con-
ciergerie börtönében elzárták, rög­
tön beadta lemondását. S midőn 
ezt nem fogadták el, Canrobert föl­
kérte Napóleont, hogy bocsássa sza­
badon tábornok - társait. Napóleon 
megtagadta ugyan e kérés rögtöni 
teljesítését, de Canrobert önzetlen 
jellemét annyira tudta becsülni, 
hogy hadosztályparancsnokká ne­
vezte ki, sőt hadsegédévé akarta 
megtenni. Ezt a kitüntetést azon­
ban Canrobert nem fogadta el. 

A krimi háborúban Saint -Ar-
naud tábornagy fővezér halála után 
Canrobert vette át a vezényletet. 
Szebasztopol körülzárolása és ost­
roma Canrobert tervei szerint tör­
tént ; mindezek daczára 1855 május 
első napjaiban a fővezényletet a 
nála rangban idősebb Pelissier tá­
bornoknak átadván, csupán az . 
hadtest parancsnokságát tartotta 
ineg. Tábornagygyá 1856-ban ne­
veztetett ki. Két évvel utóbb az 
Elszász-Lotharingiában álló fran­
czia csapatok vezényletével bíza­
tott meg. Az 1859-iki olasz hábo­
rúban a 3-ik hadtest élén Magen-
tánál és Solferinónál harczolt. Ez 
utóbbi csatában a már győztes 
osztrákokat csak Canrobert erélyes 
és ritka ügyességgel keresztűlvitt 
oldalmenete nyomta vissza. Igaz 
ugyan, hogy a siker nagy részét 
ellenfele ingatag tétovázásának kö­
szönhette, de azért kétséget nem 
szenved, hogy Canrobert, e ked­
vező körülmény ügyes felhasználásával ismét 
magához ragadta a győzelmet. 

1870-ben, mint a 6-ik hadtest parancsnoka a 
többi császári hadvezérek közös sorsában oszto­
zott. A Tuileriákban tartott híres haditanácsban 
Leboeuf hadügyminiszter nagyzási hóbortját el­
lenezve, a hadizenet ellen szólalt fel. «Az Inker-
manná l és Szebasztopol alatt harczolt katonák 
nagy része •— monda a tábornagy — már túl 
van azon, hogy ismét fegyvert foghasson; a mos­
tani katonai nemzedéket pedig még nem tartom 
eléggé képzettnek arra, hogy egy egész népfajjal 
sikeresen harczra szállhasson.» Canrobert vezér­
kari tisztjeinek ügyetlensége miatt Wörthnél 
egész hadtestével tétlenül kényszerült veszte­
gelni. Gravelottenál azonban Canrobert kilencz 
órán át féken tartotta a nagyobb porosz erőt, 
mely fényes hadi tettet I I . Vilmos császár is di­
csérettel említette a gyászoló családhoz intézett 
részvét-táviratában. 1879 óta mint szenátor és 
a legfelsőbb haditanács tagja szolgálta hazáját. 
Hűl t tetemeit a parlament kisebbségének ellen­
zése mellett is állami költségen s teljes katonai 
díszszel takarít tatta el a köztársasági kormány. 
Ő voltErancziaországnak utolsó tábornagya, mely 
méltóságra 1856 tavaszán neveztetett ki. Akkor 
kapott tábornagyi botjára e jelmondatot vésték: 

«A háború réme, a béke dísze.» S ez a jelmondat 
szépen jellemzi a jeles katona egész életet, mit 
ö azzal a jelszóval szokott megtoldani, hogy 
«Fais tout ton devoirN (Tedd kötelességedet 
egészen!) 

ZICHY MIHÁLY LEVELE. 
Zichy Mihály nagy nevű művészünkéi a 

«Vasárnapi Ujság» is üdvözölte művészpályája 
ötvenedik évfordulójának örömünnepe alkal-
mából. 

Zichy Mihály ez üdvözlésre válaszúi igen 
szíves levelet irt a szerkesztőhöz. Azt hiszszük, 
nem követünk el indiscretiót, ha e levélnek a 
művész hazafias érzésését és gondolkozását szé­
pen jellemző közérdekű részleteit a nyilvános.-
ság elé bocsátjuk. 

A kitűnő művész egyebek közt ezeket irja : 
A szeszélyes sors hazámtól igen messze, és életem 

CANROBERT TÁBORNAGY. 

nagyobb részére száműzött. Összeköttetésem ha­
zámmal hosszú éveken át tökéletesen megszakadt. 
Tudtam, hogy hazám szenved. Azon lehetetlenség, 
hogy ezen bajon semmi tekintetben nem segíthetek, 
életemet itt a távolban elszomorította. Annál na­
gyobb örömmel és nagyobb készséggel ragadtam 
meg minden alkalmat, mikor hazám, megemlékez­
vén távolban levő fiáról, akármiféle szolgálatért 
hozzám fordult. Teljes szivemből örültem a föl-
elevenedés jelein, és mindavval, a mit Isten adott, 
a felszólításoknak teljesítésére szolgáltam. Akármily 
csekély volt ez, a • Vasárnapi Ujsági ezeket min­
dig, és mindig érdemen felül kiemelte. Ezért is fo­
gadja köszönetemet. 

Többször hangoztatták, hogy nem tekintve ezt 
vagy amazt, mindig magyar maradtam. Hol itt az 
érdem ? A ki oly szerencsés volt, hogy magyarnak 
szülessen, az holtig az marad. Többen — pedig a 
javából — szenvedtek és szenvednek azért, hogy 
dicső állásukat nem épen nemzetiségük feláldozá­
sával, de alattvalóságuk megváltoztatásával kellett 
megfizetniük. 

Azon érdem, hogy nemzetiségemet ép úgy, mint 
alattvalóságomat is sértetlenül megtarthattam és 
ezen kettős minőségemben a művészi életben 

páratlan állásomat az orosz császári udvarnál, most 
már a negyedik czárnál is élvezhetem, ezen érdem 
a muszkáké ós a nagylelkű uralkodóké, s ezt nekik 
meghálálni hátra levő életem egyik feladata le--/. 

Ezen hálaérzettel igen jól összefér a hő haza­
szeretet. Ugy, mint eddig, a jövőben is mindig kész 
leszek hazámnak szolgálni. Tessék csak megmu­
tatni, hol lehetek hasznára és hazafiúi kötelessége­
met egész szívből teljesíteni fogom. 

Hazafiúi üdvözlettel 
Szent-Pótervár, 1805. január !). 

Zichy MIHÁLY. 

A KHINAI SAJTÓ. 
Minden történeti kézikönyvben föl van em-

litve, hogj a khinaiak jóval az európaiak előtt 
ismerték mar :i könyvnyomtatást.Történeti ada-
tok szerint 581-ben Krisztus utál Lr divatban 
volt ott a fametszés(xylographia), a \ - ik század 
elején használtak a kőnyomást ilithogrnphiát) 

s a Xl-ik század elején feltalálták 
a mozgatható betűket. Legrégibb 
újságuk a «CHÍng-Pao» (Tudósítá­
sok Pekingből) a 713-ik évben je­
lent meg s azóta folyvást fennáll s 
igy hasonlitliatlanúl régibb, mint 
bármely európai lap. 

A iCsing-Pao* i jelenleg fa be­
tűkkel nyomják : háromféle kiadás­
ban jelenik meg, s az első, melyet 
mozgatható betűkké] nyomnak, a 
khinai kormány hivatalos lapja. 
Ilenilesen 24 sárgás lapból áll, 
minden lap 18 centiméter hosszú 
s 10 centiméter szóles, csak egyik 
oldalai nyomják be B ez oldalon 
7 függőleges hasáb van, melyek 
mindegyikébe 14 szó fér. Az első 
oldalon felül van a császárra és 
udvarára vonatkozó rész. Ennek a 
kiadásnak előfizetési ára havon­
ként a mi pénzünk szerint mint 
egy ('i(') krajezar. Minden számnak 
sárga borítéka van (a sárga a csá­
szár szinet. A második kiadás(Csang 
peun) viaszlemezekre nyomatik s 
ezért lenyomata gyakran össze­
folyik és jegyei nehezen olvasha­
tók ; a papír is roszabb, előfizetési 
ára 50 kr. A harmadik kiadás 
(Sjepeun) irva van, elég jó papíron 
s ára havonként csak 15 kr. 

A «Csing-Pao» részben tudósítá­
sokat közöl a császári udvarról : 
közli az alkirályok rendeleteit és 
a rendőrség intézkedéseit. A hiva­
talos közlések között sokszor igen 
furcsa dolgok vannak, pl. tavasz-
szál császári parancs a téli kalapok­
nak nyáriakkal való fölcserélése 
iránt, mivel ez akkor történhetik 
meg az egész birodalomban, ha a 
szertartási osztály előterjesztósttesz 

a kalapok megváltoztatása ügyében, sha az előter­
jesztést a császár aláírja, megtáviratozzák az ösz-
szestartoinányokbaésakövetkező napasokmill ió 
alattvaló mind új kalapban jelenik meg. Szintén 
császári rendeletben adatik a nép tudtára, hogy 
a császár esőért imádkozott. Hivatalosan közlik 
itt a birodalmi bírálók, hogy egyik vagy másik 
mandarin működésével nincsenek megelégedve, 
avagy egyeseket hivatalosan megdicsérnek. így 
egykor közölte egy lap, hogy egy nő életveszé­
lyes beteg férje részére saját karjából egy dara­
bot kivágott s azt gyógyfüvekkel keverve beadta 
a betegnek, hogy meggyógyuljon; de miivel ez 
nem használt, a nő férje halálakor megmérgezte 
magát. Az alkirály előterjesztvén ezt az esetet, 
a császár az erényes nő számára emlékszobrot 
rendelt állítani. 

A nem hivatalos lapok között legnagyobb a 
<tSen-Pao» (Shanghai újdonságok), melyet 
1873-ban egy angol alapított s most 12000 pél­
dányban jelenik meg. A lapot ügyesen szerkesz­
tik s teljesen függetlenül, úgy, hogy a kormány 
rendeletét is bírálja s e mellett az európai poli­
tikát is ismerteti. 

Két. évvel ezelőtt Kantonban egy igen komoly 
lap jelent meg: a «Ruang-Pao*,igy nevezve ala­
pítója és szerkesztője, Kuang-ki-Csju után, ki 
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San-Franciskóban nevelkedett s orvosi műkö­
désén kivül kizárólag irodalommal foglalko­
zott. Lapja tíz évig nagy tekintélynek örvendett, 
de halála után (1891) csakhamar betiltották s 
most folytatása új czím alatt jelenik meg 
«Csimg-Ci-Je-Pas» (Napi hirek Khinából és 
nyugatról.) Ez a lap egészen európaias modorú, 
de alakja feltűnően különös: 4/B méter hosszú la­
pon jelenik meg, mely 8 hasábra oszlik s igen 
olcsó. 

A khinai képes lapok száma jelenleg még 
csak egyetlenegy. Ez a Shanghaiban megjelenő 
«Gua Pao» (Képes újságok) összeköttetésben a 
«Csüng» lappal. 1885 óta hetenként jelenik 
meg 10—12 lapnyi füzetekben piros, vagy zöld 
borítékban. Egy-egy szám ára körülbelül 15 kr. 
Képei fametszetek, melyek khinai modorban 
árnyékolás nélkül készülnek, de már némi táv­
lattal. A szöveg a mindennapi életből van s így 
a khinaiak szokásaira nézve sok érdekes részletet 
nyújt. így például az 1893-iki évfolyam májusi 
2-ik számában van egy kép egy szokatlan sok 
lábú élő szörnyről, mely körűi egész csomó kí­
váncsi khinai áll. A kép aláírása ez : "Csodála­
tos disznó Tiencsinből.» Az állat fekete volt, 
egy fejű, de három szemű, két teste és nyolcz lába 
volt és olyan hangokat adott, mint egy eleven 
ördög. Azt mondták, hogy ez a csodaállat egy 
a 8-ik században élt híres és magasrangú em­
bernek a vándorló lelke, mely disznó-alakot 
öltve jelent meg újra. 

A nevezett lapokon kivül van még a «J-Uen-
Lu,» melyet Shanghaiban a katholikus misszió 
ad ki kereszténynyé lett khinaiak számára. Van­
nak ezenkívül még tudományos és szépirodalmi 
tartalmú lapok is. 

A khinai képes ábrázolások példáiként három 
csataképet van alkalmunk ez úttal bemutatni, 
melyeknek eredeti példányait dr. Alexander úr, 
a Lloyd tengeri hajózási vállalat egyik hajó­
jának orvosa küldte be lapunknak. Mind a 
három kép a khinaiakat tünteti föl győzte-
sekül, azt akarván elhitetni, hogy a khinaiak 
diadalmasan megszállották Koreát s végkép ki­
verték belőle a japánokat. S hogy a képek csak­
ugyan ezt jelentik, vagyis inkább ezt akarják 
jelenteni^ azt. nem pusztán a rajzokból olvassuk 
ki, mert dr. Alexander úrnak gondja volt, hogy 
az ábrázolások fölirásait leolvastassa, a mit egy 
Khinában működő európai hittérítő meg is tett 
neki. 

A RÉGI MAGYAR DIÁK-ÉLETBŐL 
Magyarország főpapjai díszes sorának egész 

nemzedékei nyerték tudományos és szellemi ki­
képzésűket abban a nevezetes tanintézetben, 
mely a Collegium Germanicum neve alatt emel­
kedett világhírre s Pázmán Péter által buzgón 
támogatva, a magyar katholikus theologusok 
Mekkája volt századokon át. Történetünk során 
alig látunk valakit díszes egyházi polczon, a ki 
emelkedésének alapjait ne ott vetette volna 
meg, s ily módon e nagyszabású intézet egész 
múltja majdnem karöltve halad politikai és 
művelődési életünk fejlődésével. Hogy csak egy­
nehány ismertebbet említsünk, itt nyerte tanul­
mányai befejezését Csáky Imre kalocsai érsek, 
Migazzi Kristóf váczi püspök, Lóby Imre Csa­
nádi, Lippay György egri, Szelepcsényi György 
veszprémi, Nagyfalvay György, erdélyi püspök. 
Széchenyi Pál kalocsai érsek. Eszterházy Imre, 
Csáky Miklós, Barkóczy Perencz esztergomi ér­
sekek ós prímások. Telegdy György, Bársony 
György, Forgách Pál, Eszterházy Károly, Pyber 
László, Kegleyjch Zsigmond püspökök s még a 
régi magyar főpapság legjelentősebb neveinek 
egész hosszú sora. 

Magyar, osztrák, elszászi, bajor, franczia, 
rajnavidéki, sziléziai, svéd, westfáliai, tiroli, 
vegyesen látogatta azt a fényes intézetet, mely­
nek egykori növendékei közül a múlt század 
közepe táján csak püspök :)r> volt egyszerre 
Német- és Magyarországon. Mindenik nemzet­
nek megvolt a maga védszentje, melynek ünne­
pét évente nagy ünnepélyességek között ülték 
meg; így a magyar, növendékek különösen Szent 
Mártont és Szent Istvánt ünnepelték. 

De bár a kollégiumba fölvehető alumnusok 
száma százra volt. korlátozva, jobb években 
mikor a természetben való ellátás lehetősége 
emelkedett, e szám is nagyobb lett valamivel 
Magyar legalább Iá fordult meg évente az inté­
zetben, mióta Gergely pápa ezt a számot egv-
szer-mindenkorra megállapította. Valamivel 
több hely jutott a németeknek, de úgy hogy 
különös körülmények között ezek helyét is egy­
két esetben magyarok foglalhatták el. 

Különben 21 év volt a megkívánt életkor, 
melynél ifjabb az intézet növendékéül föl nem 
volt vehető. Az ifjaknak a legközelebbi je­
zsuita szerzetfőnökségnél kellett jelentkezniük 
melynek rectora aztán megvizsgálta a jelöltet' 
s ha testileg alkalmasnak, arczra kifogástalan­
nak találta, az eredményt Írásba foglalva küldte 

líómába a collegium rectorához. De még csak ek­
kor jött a dolog legnehezebbje, mert a végleges 
elfogadás fölött egyedül a bíbornoki kar döntött; 
igaz, hogy szem előtt tartva, hogy lehetőleg miu-
den ország és minden vidék arányosan legyen 
képviselve : de ha ugyanegy jogczimen többen 
versenyeztek, ott rendesen a hathatósabb aján­
lás, az előkelő származás nyerte el a pálmát, 
melyre való tekintettel a grófi, bárói, vagy leg­
alább is nemesi származású ifjak különösebb 
figyelemben részesültek. 

De ha már a fölvétel bevégzett ténynyó 
vált, s a rector erről hivatalosan értesítette is a 
folyamodót, koránse gondoljuk, hogy ennek a 
szerencsés sorskegyeltjének nem akadt most mái-
sürgősebb dolga, mint fölkapni egy megrakott 
társzekérre, melyen vásárra menő kalmárok vit­
ték portékáikat az örökös tartományokba, hogy 
onnan a legelső gályán duzzadó erszénynyel 
megkezdje viszontagsággal teljes utazását Ve-
lenczén át Kómába. A világért sem ! A fölvettekre 
nézve a legszigorúbban kikötötték, hogy október 
vége előtt útra ne keljenek a keresztény világ 
fővárosába, s ott megérkezve, egyenesen a kol­
légiumban szálljanak meg, hogy még csak a 
mételyező levegő se érje őket, melyet akkor a 
világias Kóma erkölcstelensége árasztott. Ha 
csak egy éjét töltött is a jövevény diák a kollé­
gium falain kivül, eljátszotta minden jogát a 
fölvételre. 

Bőrzsacskójába varrva, vagy zsebe mélyén 
rejtegetve, száz tallért vitt magával mindenik 
tanuló, a mit azonnal köteles volt letenni a kol­
légium gazdájánál, ki két kulcs alatt tartva ke­
zelte s csak végleges távozáskor adta vissza az 
összeget tulajdonosának, mivel többször megtör­
tént, hogy pénz nélkül maradt alumnusok nem 
tudva hazájukba visszatérni, a kollégiumtól 
voltak kénytelenek úti költséget kérni. 

Xemkevésbbé szigorú volt az élet az iskola fa­
lai között. Minden újon belépőnek három na­
pot kellett teljes zárkozottságban töltenie, azután 
megáldozni a Szent-Péter-templomban, mire ki­
kérdeztetvén a páterek által lelki állapotuk fe­
lől, végre fölvehettek a talárt s beléphettek a 
novitiusok sorába. De csak hat hó múlva esküd­
tek fel, rendesen pünköst napján, nagy ünne­
pélyességek között. 

Az egész kollégium legfőbb felügyeletét hat 
bibornok vezette, kiknek halálát hatvan napi 
gyászszal ünnepelte az iskola. Ennek élén a rec­
tor állott a segédjével, ki a külső rend fenn­
tartására ügyelt fel. Következett két páter, 
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Téli viselet otthon. Városi viselet. 
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mint tanulmányfelügyelő, egyikök a vallásos 
élet, másika a tudományos előmenetel fejlesz­
tésére fordítván gondját; másik kettő közül 
egyik hitvitatant, a másik kánoni jogot tanított. 

Három repetitor gyűjtötte össze naponként a 
saját osztályabeli ifjúságot. A gazdag ala­
pítványok jövedelmeit külön gazda kezelte s a 
számvivő könyvelte el, kinek számadásait a 
bibornokok évenként felülvizsgálták. 

Nyolcz kamra, mindenik egy-egy szentről 
elnevezve, fogadta magába az összes növendé­
keket. Mindenik kamrában superlátos ágy, szék, 
asztalka és szekrény volt. A kamra feje egy-egy 
praefectus, rendesen idősebb pap volt; ezeknek 
szigorúan kötelességévé volt téve az alájuk ren­
delteket szemmel tartani, ha a városba mentek 
s az előfordult rendetlenségekről az elöljáróság­
nak tüstént jelentést tenni. Külön kamra volt 
berendezve a novitiusok számára, kiknek az 
idősebb növendékekkel társalogni nem volt sza­
bad, sőt a könyvtárt is csak külön látogathat­
ták, nehogy áthágják a társalkodást szigorúan 
eltiltó törvényt. 

Egy tágas aula szolgált ünnepélyes alkalmaknál 
a tudományos vitatkozás czéljaira. Itt fogadtak 
aztán máshonnan j ö vő látogatókat is. Komor falait 
köröskörül bibornokok, fejedelmek, jeles férfiak 
arczképei díszítették, kik e százados intézetből 
kerültek ki. Az ebédlő hoszszában asztalok áll­
tak, melyeknél kiváló ünnepi alkalmaknál a 
sorban ülő alumnusok egyike az ebéd megkez­
dése előtt rögtönzött áldást, vagy szent beszédet 
mondott és pedig olaszul, vagy latinul, a mint 
hogy általában minden más nyelv száműzve volt 
a tanulók társalgásából az olaszon és latinon ki­
vül. Külön helyiségben ápolták végül a betege­
ket, kiknek kezelésére állandó orvos és mel­
léje rendelt szolga volt alkalmazva. 

Sarkig érő vörös talár fekete övvel, volt a 
tanulók állandó viselete; erre azonban bő tógát 
vetettek, ha otthonról kimentek. A vörös színt, 
mint symbolumot, IV. Incze pápa rendelte, annak 
példázására, hogy a vallásért, ha kell, vért is 
készek ontani. Fejőket otthon négyszögletes 
süveggel fedték a kerek sipka fölött, melyet a 
tonzura miatt nyomtak a fejökre. Üstököt nö­
veszteni, hajat fodorítani, vagy szagos porral be­
hinteni súlyos vétség lett volna, a mint általá­
ban még a könnyedebb, fesztelenebb föllépést 
is kárhoztatták. 

Mindezzel, valamint egyéb fölszerelésekkel a 
kollégium látta el az alumnusokat, így inggel, 
alsó ruhával, salavárival. Tunikát és süveget 
minden évben újat kaptak, a többit a szükség­
hez képest. 

Ma már egyáltalában elképzelhetetlen az a pél­
dátlan vas szigor, mely a szegény ifjakat a leg­
keményebb fegyelem lánczai alatt tartotta. Csak 
hét órán át volt szabad aludniok, s azután kez­
detét vette a tanulás, mely úgy- folyt, hogy a 
leczkét régi módszer szerint, diktálás után írták, 
azután bizonyos órákon egybegyűlve, a hallot­
takat ismételték s azok felett vitatkoztak. Két­
szer egy évben, májusban és szeptemberben 
tartottak vizsgálatot, melyet a hanyagabbaknak 

néha meg is kellett ismételniök; ellenben a 
kiválóbbak közül minden osztályban egy-egy 
bidellust választottak ki, a ki nem közönséges 
kiváltságokkal bírt, és vezette a többség tanul­
mányait is. Minden nap egy félórán át a grego­
riánus énekek gyakorlata volt kiszabva, melyből 
évente szintén vizsgálatot állottak s ilyenkor a 
legjobb odaei prirfccliis czimet kapott s vezette 
a zenei tanítást. 

Érdekes jele a régi erkölcsöknek az is, hogy 
mikép büntették a fegyelmetlenséget. Kisebb hi­
bákért rendesen elégnek tartották a táblára írást 
és némi csekélyebb bírságot. A ki nagyobb ki­
hágást követett el, azt külön zárták társaitól, 
végre, a ki feljebbvalói ellen lázadt, vagy társait 
tettleg bántalmazta, azt irgalmatlanul elbocsá­
tották ez intézetből és pedig nagyobb szégyen 
okáért az úgynevezett «porta rusticán» át. 

Még csak magánházakat látogatni, idegenek 
kel mulatni sem engedte a drákói rend. Sőt 
egyáltalán tiltva volt külső emberekkel beszédbe 
bocsátkozni is; magoknak a bejelentett látoga­
tóknak csak az aulában és nyilvános ellenőrzés 
mellett lehetett fukaron megszabott ideig érint­
kezni a tanulókkal. Iskolába a városon át hosszú 
kettős sorban vonultak : táncz, kártya, színház 
szigorúan tiltva volt, csak ünnepeken és szün­
napokon rándultak ki a városon kívül fekvő 
majorba, hogy sétálással, ártatlan játékkal tölt­
sék az időt. Ilyenkor járta néha a teke és billiárd 
is, vagy fagolyókat dobáltak forgó vaskarikába. 
Pénzt azonban nem hagytak a növendékeknél, 
nehogy roszra csábítsa őket. A mire múlhatatlan 
szükségük volt, azt letett pénzökből utalványoz­
ták ki számukra, a mit aztán az intézetből való 
távozáskor pontosan elszámoltak. 

De milyen volt ez a távozás is I Miután a re-

verendát illő köszönet mellett beszolgáltatták a 
rectornak, oltár előtt végzett rövid ima után ki-
kisérték őket a város kapuja elé, hol azonnal a 
készen álló szekérre kellett iilniök. Fogadásuk 
tiltotta iiómában csak egy éjszakával is meg­
hosszabbítani tartózkodásukat, vagy útközben 
valahol megállapodni. Szigorúan megszabott 
menetrenddel a legrövidebb útvonalon tartoztak 
haza térni. Pénzeiket csakis akkor kapták vissza 
s azonkívül a magyar kispapok a Pázmán ala-
pitványából is külön pénzsegélyben részesültek. 

Nincs az a kaszárnyáé vér és vas mai araima 
alatt, mely a zsarnoki idomítás szorosabb fegyel­
mével nevelné a katonaságot, mint századokon 
át a vallásos hit apostolait az az intézet, mely­
nek belső életet fentebb vázoltuk, különös tekin­
tettel a niagyar novetidékpapsagra. egy múlt 
századi latin forrás. Július Cordara jezsuita 
monográfiája után. De nem volt-e s nincs-e a 
krisztusi ige szolgálatában még nagyobb eré­
nyekre s hősiesebb önfeláldozásra szükség, mint 
a hareztéren elvérző névtelen sebesülték ez­
reinél í V. S. 

SZÍNHÁZ. 
J a n c s i és J u l i s k a . Opera < képben. Szövegét irta 
I ette Adél, zenéjét Hump«rdinck Engelbert. Fordította 
Ábrányi Emil. Az operában először adtak 189."). febr. 2-án. 

A nemet újságok néhány hóval ezelőtt lármás 
lelkesedéssel igyekeztek egymást fölülmúlni a 
•Hansel und Gretel» czímü uj opera sikerének 
méltatásában. A német, elragadtatás egyszerre 
tenyerére kapta az eddig (ismeretlen nevű szer­
zőt, s Humperdinck egy csapássá] megkapta a 
«mestern nevet. 

Az új operának, mely kétségkívül érdekes al­
kotás, nem nagy kerülőt kellett tennie, hogy az. 
egyetlen magyar daltiiíiszinlmz deszkáira kerül­
jön. Operánk igazgatósága lázas sietséggel, alig 
barom hét alatt, bemutatta a magyar közönség­
nek, mely ha nem tulságos lelkesedéssel is. de 
rokonszenvvel fogadta. 

A szerencsés kezű frankfurti zeneszerző lel­
kéből hiányzik az a fonás, melyből az török 
melódiák" fakadnak. Leleménye alig elég a hét­
köznapi szükségletre. De van gyakorlottsága, 
mesteri ügyessége s ezek segélyével a leghasz-
náltabb színpadi eszközt: a naivitást zajos dia­
dalokhoz tudta juttatni. 

Az irodalommal kaczérkodó nővére, Vélte 
Adél asszony, egy gyermekmesét szerzett, mely 
sem jobb, sem roszabb, mint ezer mas e fajta 
tennék. De aránylag eléggé hangulatos. Ez in­
dította bátyját az opera megírására. 

Egy munkáslak szegényes szobácskájában két 
tesvérgyermek, Jancsi és Juliska pajkosan tréfál­
kozik, dalolgat, tánczra perdűl, a helyett, hogy 
apjuk mesterségében, a seprőkötésben serény­
kednének. Mikor anyjuk a nyomorúságtól elfa-
nyarodott kedélvlyel a csintalanságon rajta kapja 
őket, haragra fortyan s kikergeti őket az erdőbe 
epret szedni. Az apa mámorosan csak estefelé 
vetődik haza, s mikor meghallja, hogy a gyer­
mekek az erdőt járják, komoly aggódás tölti el 
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szivét. Képzeletében a gyermekeket veszedelem 
fenyegeti. Ő tudja, hogy az erdőben egy undok 
boszorkány tanyázik, olyan, ki a gyermekeket 
marczipánnak süti s ugy eszi meg. A szülői ösz­
tön a nem épen példás egyetértésü házaspárt 
á r ra ösztökéli, hogy szaladvást siessenek az er­
dőbe megoltalmazni a gyermekeket a förtelmes 
vasorrú bába ellen. 
• Jancsi és Juliska pedig az erdő költői csend­
j é t vidám dallal zavarják fel. Vadvirágból koszo­
rúkat kötögetnek, epret szednek, de meg is eszik. 
A kosár a helyett, hogy megtelnék, minduntalan 
kiürül . Minthogy ezért otthon verés várja őket, 
újra nekiindulnak eprészni. B közben meglepi 
őket az erdőre gyorsan leszálló esti homály. 
Gyermeki szivüket halálos remegés szállja meg. 
Keszketve húzódnak meg egy fa tövében, s az­
t á n — mint a mesékben szokásos — megjele­
nik a homokos ember, ki fövényt hint szemükre, 
a mitől pilláik lecsukódnak és elalszanak. 

Tündéri álmukat a második felvonás remekül 
állítja elébünk. Egy magas lépcsőzeten, mely az 
égboltozatig ér, az angyalok serege hemzseg fes­
tői csoportokban. Ezek közül tizennégy leszáll a 
testvérpárhoz s oltalmukba veszik az ártatlan 
szendergőket. 

Mikor hajnalban a harmatos ember friss csöp-
jeivel felébreszti őket, a boszorkány marczipá-
nos palotája előtt vannak. It t minden merő mé-
zeskalázs, még a kerítés is tortává sütött és man­
dulával bélelt gyermekekből áll. 

A gyermekek gyanutalanul közelednek, s meg 
is Ízlelik a marczipánt. Pompásan ízlik, de a 
boszorkány megjelenésekor valami ismeretlen 
félelem lepi meg őket. Pedig annak beszédje is 
csupa méz. De mikor Jancsi ellenkezik vele, az 
egy nála levő kötéllel a ketreczbe rántja be s 
oda zárja. A dolog vége az, hogy a kellő meny-
nyiségü hókusz-pókuszok után a fürge gyerekek 
a rút boszorkányt ugyanabba a kemenczébe 
dobják, a hol a vén banya őket akarta mézes* 
kalácscsá sütni. Sőt hogy az öröm teljes (s a 
végén egy kissé furcsa) legyen, a kerítést alkotó 
gyermeksereg is megelevenedik s nagy rivalgás­
sal zendít rá az örömdalra, magától értetődvén, 
hogy az alkalmas pil lanatban a holtra rémült 
szülők is megjelennek. 

Ennél naivabb motívumokra a hajdani pas-
toralékban sem akadunk. S ezt a mesét a drá­
mai cselekményben nem fűszerezi semmi élez, 
sem semmi találékonyság a párbeszédekben. 
Szakasztott úgy van feltálalva, a hogy a köte­
lességtudó száraz dajkák a kisdedeknek el szok­
ták mesélni. 

Képzeljünk ehhez jellemzetes Wagneri zenét, 
mely nagy lárma jú hatásokkal kiséri ezt a vég­
telenül naiv szöveget. Bölcsődalok ágyudörgéses 
hangon! 

A darab, mint említettük, nálunk is figyelemre 
méltó sikert aratot t ; de ezt a hatást összehason­
lítani sem lehet azzal, melyben Németországon 
részesült. És ez természetes. A mű szépségei és 
banalitásai egyaránt tőről metszett német szel­
lemet lehelnek. A ringe-ringe-rája dallamával 
minket nem altatnak el. A mi emlékezetünkben 
ez dallam nem ébreszti föl a gyermekkor édes 
ábrándjait . 

A fő szerepeket Biaiichi, Abrányiné, Roller 
Gizella, Kaczér Margit és Beck játszották. A 
m ű betanításánál Niktech Arthur ismét bebi­
zonyította, hogy kiválóan nagy és német mu­
zsikus. — i . — n . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kazinczy Ferencz levelezése. A Magyar Tud. 

Akadémia irodalomtörténeti bizottsága megbízásá­
ból közzéteszi dr. Váczy János. Ötödik kötet. A M. T. 
Akadémia kiadása. Immár ötödik kötetét veszszük 
annak a maradandó becsű levelezésnek, mely 
• Kazinczy Ferencz összes műveii-nek "harmadik 
osztályaiként jelenik meg. Ebbe az 592 lapnyi 
terjedelmű kötetbe az 1807 máj. 1-eje és 1808 jun. 
30-dika közé eső levelek vannak összefoglalva az 
eddigi köteteknél tapasztalt nagy gondossággal, 
tartalmas bevezetéssel és mindenre fölvilágosítást 
nyújtó jegyzetekkel. E kötetben a magyar irodalom 
és műveltség fejlesztésére és terjesztésére vonatkozó 
buzdításokon kivül különösebben megragadják a 
figyelmet azok a levelek, melyekben Kazinczy a 
Csokonai emlékszobrának az ügyével foglalkozik, 
meg arra irányzott törekvését ismerteti, hogy az 

íróknak és közönségnek egyformán használható 
I magyar grammatikát adjon kezökbe s hogy a kül­

földdel megismertesse, milyen kincsei vannak 
hazánknak (régi codexek és nyomtatványok), meg­
mutatván egyszersmind, hogy Magyarországon csak 
a magyar nyelv lehet polgári nyelv, stb. Elismerés­
sel kell adóznunk e kötetért is dr. Váczynak, ki e 
nagy becsű leveleket nem csak sajtó alá rendezi, 
hanem alaposan tanulmányozza és magyarázza is, 
mi által a kiadványt minden ízében érthetővé és 
könnyen használhatóvá teszi. A kötethez betüren-

i des tárgymutató is van csatolva. A kötet ára 5 frt. 
Az osztrák-magyar monarchia Írásban és kép­

ben czimű nagy hon- és népismertető vállallatnak 
1 közelebb már a 220. füzete jelent meg, mely •Ma­

gyarország* leírása IV. kötetének a 11. füzete. Eb­
ben «A Mecsek környéke* czim alatt Somogy -
megye leírásának a befejezését és Baranyamegye 
ismertetésének legnagyobb részét olvassuk, mind­
kettőt Baksay Sándor jeles írónk kitűnő tollából. 
Baksaynak e vállalatban eddig megjelent egyéb 

; szép dolgozatai is mind nagyon becsesok voltak s 
az olvasó közönség előtt méltán részesültek kiváló 
tetszésben; de Baranyamegye leírásával még azo­
kat is túlszárnyalta. Minden sora, minden adata 
elárulja, hogy ő maga is e szép megye szülötte s 
hogy ott földet és népet oly alaposan ismer min-

I den tekintetben, mintha egész életét szülőföldje 
tanulmányozásával töltötte volna. Dolgozatában 

: az előadás szépsége és a tartalom magvassága 
szinte versenyre kél egymással. Okulunk és gyönyör­
ködünk e szép czikket olvasva. Föld és nép egy­
séges, összhangzatos képpé alakul képzeletünk 
előtt; élet és elevenség, igazság és hűség jellemez 
és tesz vonzóvá benne mindent. Bízvást elmondható, 
hogy ez a dolgozat egyike a legsikerültebbeknek a 
vállalat magyar tárgyú közleményei közt. A kivá­
lóan érdekes füzet szövegét hét művészi rajz élén­
kíti, melyeket Cserna Károly, Dörre Tivadar, Háry 
Gyula és Kimnach Kászló ismert művészeink szol­
gáltattak. — A vállalat a m. kir. államnyomda ki­
adásában s Révai testvérek bizományában füzeten­
ként jelenik meg minden hónap 1-én és 15-én. Egy-
egy füzet ára 30 kr. A füzetek minden hazai könyvárus 
útján megszerezhetők úgy egyenként, mint egész 
évre szóló előfizetéssel, vagy pedig havonként tel­
jesítendő részletfizetéssel. 

A pragmatica sanctióról közjogi értekezést irt 
Vigyázó Ferencz, mely 85 oldalra terjed, s teljesen 
mutatja be hazánk alaptörvényét, a pragmatica 
sanctiót, annak történetével, szövegével, jogi ter­
mészetének fejtegetésével. A dolgozat Lechner 
Ágostonnak van ajánlva. 

Sibilla, regény, irta Mrs. Alexander. A jó nevű 
angol iró egyik sikerült alkotása ez a regény. 
A mese érdekes, az irály tiszta és átlátszó. «Sibilla» 
mint társadalmi regény hű képet ad az angol tár­
sadalom legújabb fejlődéséről. A három kötetes 
regény Singer és Wolfner kiadásában jelent meg és 
csinos vászonkötésben kapható 1 frt 50 krért. 

Magyar Alföld. Szegeden társadalmi és szépiro­
dalmi hetilap jelenik meg Magyar Alföld czim alatt. 
Szerkesztője a jó tollú Kisteleki Ede. Most megje­
lent száma Dugonics András két rézmetszetü képét 
közli, s szembeállítja Endrődi Sándornak egyazon 
tárgyról irott versét Reviczky Gyuláéval 

Előfizetések. Györkönyi Arnhold Károly, kitől la­
punk is közlött nem régiben egy érdekes elbeszélést, 
s a kinek dolgozatai már eddig is szélesebb körök­
ben feltűnést keltettek, — a lapokban megjelent el­
beszéléseiből egy kötetet ad ki előfizetés utján. Meg­
rendelhető 1 frt 50 krjával Sopronban, dr. Arnhold 
Károly ügyvédnek czimezve. — Tárgymutatót állí­
tott össze Székely István posta-távirda felügyelő 
Kolozsvártt a Posta-távirdai rendeletek tárában 
1890-95-ig megjelent rendeletekről. Egyes jelszavak 
alatt és kivonatos szövegezéssel foglalta össze azo­
kat s a közönséget is tájékozni kívánja. Előfizetési 
ára 1 frt s megrendelhető az a szerzőnél Kolozs­
vártt. Ugyanott megrendelhető 1867—1890-ig meg­
jelent posta távirdai rendeletek hasonlóan összeállí­
tott tárgymutatója is 60 krért. 

A műcsarnok tavaszi kiállítása ápril 15-ikén 
nyílik meg, kizárólag magyar művészek festményei­
vel és szobraival. Érdekességét fokozza, hogy a kiállí­
táson Ipolyi Arnold néhai püspök alapítványából 
1000 forintos történeti dij, a 300 forintos Ráth-dij, 
300frtos Esterházy-dij (vizfestmény) és a Mübarátok 
1500 forintos ösztöndija felett fognak dönteni. A 
tavaszi tárlatra legkésőbb április hó 1 -én esti 6 óráig 
kell a műveknek a műcsarnokba meg érkezniök. — 
A műcsarnokban február második felében Molnár 
József veterán festőnek mintegy 200 képből álló 

gyűjteményét állítják ki. A kiállítás génre- és táj­
képeket fog tartalmazni, s az érdemes agg művész 
ismert szerény árait még jelentékenyen mérsékelte 
is, hogy a közönség azokból annál szivesebben vá­
sárolhasson. 

Nemzeti színház. A kitűnő spanyol drámairónak, 
Josó Echegaray-nsk drámája nBernardo Montilla* 
került előadásra február elsején a nemzeti színház­
ban. Echegaray a társadalmi drámát a költészetnek 
jóval magasabb fokára birja emelni, mint a franczia 
irók. Alapeszméje nem a megszokott, kidolgozása 
melegebb, szebb, s ő is birja a színpadi tekhnika 
titkait. Drámáiban a szenvedélyek heves lüktetése 
uralkodik, s a társadalmi színműbe bizonyos klasszi­
kus erő és zordság vegyül. «A nagy Galeotto» 
drámáját ismeri már közönségünk. Most «Bernardo 
Monlilla» tett rá mély hatást. 

A szerkezet világos, átlátszó és plasztikus, mint 
az antik hellén tragédiáknál. A nagy közönség 
előtt ez nem épen előnye Echegaraynak, mert a 
színpad a színekhez, a tarkaságokhoz szoktatott 
bennünket. De az bizonyos, hogy mélyen belenyúl 

! az életbe, s a hol az ékes-szólás és okoskodás for­
májával mint erkölcsi prédikátor fordul hozzánk, 

, élvezzük, oly meggyőzőn és izgatón fejtegeti az 
| erkölcsi összeütközéseket. «Bernardo Montilla» is a 
i házasságtörő drámák közé tartozik, de szerkezete, 

összeütközései, kifejlődése és morálja nagyon elüt a 
modern drámákétól. A spanyol költő két férfi ala­
kot választ hőseűl. Egyik Bernardo Montilla, pol­
gárias természetű ember, a ki szereti az élet ké­
nyelmeit, de szereti feleségét is, noha nem beczézi. 
Mikor aztán megtudja, hogy a nő megcsalta, akkor 
feldúlt boldogsága, szenvedélye föllázad, boszút 
kivan állni, de csak a csábítón. Ezt párbajban le is 
szúrja, de aztán feleségét, a ki e közben megismerte 
férje nagy szerelmét, keblére öleli. A másik férfi 
Don Ricardo, a csábító, a poéta, a kit képzelődése 
ragad, a ki nem tud ellenállni a női igézetnek, 
noha egyedül csak feleségét szereti igazán. Érzés 
dolgában Bernardo óriás ő mellette, de az ő nagy­
sága csak a katasztrófa alatt tűnik ki, akkor ismeri 
meg igazán felesége a két férfit, a férjet és udvarlót, 
és elfogja a csodálat. Bernardo nem hiu és igazán 
szeret, s azért bocsát meg feleségének, kinek szivé­
ből kiirtotta Ricardót. A költészet fényével, melegé* 
vei és a dráma megindító erejével van az feltün­
tetve 3 felvonásban. Az első felvonásban ébred föl a 
becsületes Bernadóban a gyanú, hogy feleségének, 
Ineznek udvarol don Ricardo, s hogy pár óra múlva 
találkozások lesz. A második felvonásban Ricardót 
mint gyöngéd és szerető férjet ismerjük meg, ki 
szerelemmel van eltelve felesége, Lujza iránt, csak­
hogy szivében ott van az a redő is, mely gyönyör 
után vágyik. A két család közös ismerőse, Gonzalo 
figyelmezteti Ricardót, hogy Bernardo Montilla 
mindent tud. Ricardo tehát elsiet, hogy figyelmez­
tesse Inezt, nehogy megjelenjék a találkozón. Ber­
nardo úgy tervezi a bosszút, hogy meglepje a hűt­
len asszonyt, de előbb Ricardót akarja fölkeresni. 
Ez azonban már eltávozott és Bernado a Ricardo 
feleségének, Lujzának mond el mindent. Lujza 

i most meg akarja gátolni, hogy Bernardo a találko­
zón meggyalázza a szerelmes párt, mert hisz 

; Ricardo az ő férje. Gonzalóval együtt siet el a 
találkozás helyére. Ricardo azonban már értesítette 
Inezt férje gyanújáról. Inez ijedten jött Ricardohoz, 
hogy nála találjon oltalmat, s ekkor tudja meg, 
hogy Ricardo nem őt, hanem feleségét, Lujzát 
szereti. A harmadik felvonásban Bernardo párbajt 
vív Ricardóval és leszúrja. A darab azzal végződik, 
hogy a megsebesült Ricardót a felesége ápolja, 

, karjaiban tartván őt; Montilla pedig az elájult 
Inezt fogja át, miközben oda szól Lujzának, hogy 
itt két haldokló van: Ricardo és Inez. És ők ketten 
igyekezzenek, hogy mindkét haldoklót megment­
sék az életnek s a boldogságnak. 

A darab nagy hatást tett. Ebben van része Patthy 
Károly szép fordításának is, és természetesen az 
előadásnak, mely kitűnő volt. Szacsvay (Bernardo), 
Császár (Ricardo), Hegyesi Mari (Inez), Márkus 
Emilia (Lujza), Hetényi (Gonzaloj teljes elismerést 
érdemeltek ki. 

A kolozsvári nemzeti színházban e hó 5-én ere­
deti operetté került szinre Alhambra rózsája czi-
men. Szövegét Gyalui Farkas, zenéjét pedig a nép­
színházból ismeretes Serly Lajos, ki a kolozsvári 
színház karmestere volt, szerzetté. A közönség jól 
fogadta az új darabot, melynek szövege mulattató, 
zenéje csinos. Egyidejűleg Serly egy új operettet is 
nyújtott be a színház igazgatóságának, melynek 
szövegét Szúdy Gyula irta. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 4-ikén kettős 

ülést tartott; először az első osztály Zichy Antal 
elnöklete alatt, aztán összes ülés volt, melyen 
b. Eötvös Loránd elnökölt. 
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(A háttérben az ezredévi kiállítás igazgatósági épülete.) 

Az első osztály ülését dr. Kunos Ignácz székfog­
laló értekezése nyitotta meg, mely «A kis-ázsiai 
török népekkel és nyelvükkel» foglalkozik. Kunos öt 
esztendőt töltött a keleten sez idő alatt elsajátította 
a kis-ázsiai török törzsek nyelvét. Kiemelte tanul­
mányainak fontosságát a magyar nyelv eredetének 
kutatására és megállapítására nézve. Fölolvasásá­
nak főczélja az volt, hogy a magyar nyelvtudo­
mánynak adalékokkal szolgáljon a magyar nyelv 
eredetének homályos kérdéséhez. Munkácsy Bernát 
utána azt a kérdést fejtegette, hogy török eredetü-e 
a magyar nyelv s arra az eredményre jutott, hogy 
nem az, s nyelvészetileg igyekezett kimutatni, hogy 
a magyar nyelv egész szerkezete ugor eredetre vall, 
Vámbéry és társai török eredetet hirdető elmélete 
meg nem állhat. Végül Szinnyci József mutatta be 
Szamota István jelentését a legrégibb nyomtatott 
szótárról 1533-ból. A nevezetes magyar nyelvemlék 
a Murmelius-féle latin-magyar szótár, a melynek 
egyetlen példányát a schvazi ferenezrendi kolostor­
ban találta kutatásai közben. 

Az összes ülés következett ezután, melyen Szily 
Kálmán főtitkár az akadémia vagyoni helyzetéről 
fett előterjesztést. 

Az akadémia vagyona értékpapírokban másfél 
millió forint; palotája, bérháza, könyvtára, kiad­
vány készlete egy millió frt; a kamatozó alapítvá­
nyok, követelések szintén tekintélyes összeget kép­
viselnek. Összesen 2,679,451 frt volt a vagyon 
újévkor. A 1894, évben bevétel volt 298,265 frt: 
ebben benne van a Rudics alapítvány is, egymaga 
90,000 frt és a 40,000 frtos országos segély. Könyvek 
eladásából bevett az akadémia 10,000 frtot. A ki­
adások a megállapított költségvetés keretén belül | 
maradtak. Jutalmazásokra a múlt évben az akadé­
mia 12,169 frtot fordíthatott; tudományos czélokra 
97,000 frtot; személyi és adminisztratív czélokra, 
adóra 59,000 frtot, tudományos vállalatok és folyó­
iratok segélyezésére 21,000 tiszteletdijakra 33,000, 
nyomdai kiadásokra 31,000 frtot. Az 1895. évi 
előirányzat 161,800 forint bevételt tüntet elő; a 
kiadás 159,565 frt. Beöthy Zsolt indítványára az 
összes ülés Szily Kálmán főtitkárnak a jövedelmek 
fokozása és a pénzügyi egyensúly helyreállítása 
körül kifejtett odaadó buzgóságáért köszönetét 
nyilványította. A költségvetés részleteinek tárgya­
lása alkalmával felszólalt Óváry Lipót indítványozta, 
hogy az akadémia franczia nyelven adjon ki egy 
évnegyedes folyóiratot, mely az akadémia tudomá­
nyos működését ismertesse. Az indítványt helyes­
léssel fogadták s bizottsághoz utasították. 

A Kisfaludy-társaság nagyhete. Febr. 10-ikén, 
mint a Kisfaludy-Károly születésnapján követő első 
vasárnapon tartja közgyűlését a Kisfaludy-társaság. 
A közgyűlést megelőzőleg e hó 5-ikén és 6-ikán a 
társaság gyűléseket tartott Gyulai Pál elnöklete 
alatt. 

A febr. 5-iki gyűlés első tárgya volt az 1894. évi 
Lukács Krisztina*- és Széher Árpád-féle pályázatok j 
eldöntése, az előbbi egy magyar tárgyú operaszövegre, . 
az utóbbi egy kisebb regényre. Mindkettőnek ju­
talma 500 forint. A Lukács Krisztina pályázatra | 
több munka érkezett, jutalom azonban egynek 
sem volt odaítélhető. A Széher Arpád-pályázat, 
melyre 5 regény érkezett be, szintén meddő 
maradt. A Lukács Krisztina-pályázatot opera- | 
szövegre újból kitűzték, a Széher-félét kiad­
ványra fogják fordítani. Azonkívül egy Lukács 
Krisztina-dijat tűztek ki egy e századbeli franczia 
költőtől fordítandó 10 költeményre, a melyek lehet­
nek lyraiak is, elbeszélők is, jutalma 500 forint, ha­
tárideje 1896. október 31-én. A társaság vagyoni 

állása 134,815 frt, a vagyonszaporulat 3298 frt; 10,000 
forintnak a tőkésítését határozták el. Az 1895. évre 
szóló költségelőirányzatban a bevétel 17.254 frt, a 
kiadás 16.880 frt. A Tóth Ede arczképének lefes-
tésére tett indítványt nem fogadták el, hanem e he­
lyett Szigligetinek arczképét fogják megfestetni. Vé­
gül még a f. hó 10-én vasárnap tartandó disz-ülés 
programmját állapították meg a következőképen: 
1. Gyulai Pál elnöki megnyitója. 2. Beöthy Zsolt 
titkári jelentése. 3. Vadnay Károly «Tomori Anasz­
táz emléke" fölolvasása. 4. Szász Károlytól költe­
mény. 5. Apponyi Albert gr. székfoglaló fölolvasása 
Esztétika és politika czimmel. 6. Endrődi Sándortól 
költemény. 7. Varga Gyula másodtitkár jelentése a 
lefolyt pályázatok eredményéről és uj pályázatok ki­
hirdetése. 8. Elnöki zárszó. 

Február 6-ikán töltötték be a megüresedett két 
tagsági helyet. Négyen voltak ajánlva: Radó Antal, 
Jakab Ödön, Rákosi Viktor és Szomaházy István. 
A választásra 31 szavazatot adtak be. Mindjárt az 
első szavazásnak is volt eredménye. Dr. Radó 
Antalt 19, Jakab Ödönt 18 szavazattal a Kisfaludy -
Társaság rendes tagjának megválasztották. Rákosi 
Viktor tizenhét szavazatot kapott, de harmadik 
üres hely már nem volt; Szomaházy egy szavazatot 
nyert. Dr. Radó Antal mint műfordító szerzett 
érdemeket a tagságra. Jakab Ödön, az újabb költői 
nemzedék egyik tagja, ki «Argirius királyfi* czímű 
költői beszólyével tavaly az akadémia Nádasdy-diját 
nyerte el. 

MI ÚJSÁG? 
A tél. Hó mindenfelé, még ott is, a hol a narancs 

és gesztenyefa virágzik arra való időben. Rómát 
évszázadokban egyszer-kétszer éri olyan tél, mint 
most, mikor a nagy havazás napokig elzárta a 
szomszédos falvaktól, úgy hogy az élelmiszerek is 
megfogytak. Spanyolországban, Afrika közép-ten­
geri partján is gázolják a havat. Európa Alpes-
vidékein a lavinák pusztítanak és sok emberéletet 
ragadnak el. Nálunk hetek óta hó borít mindent, s 
az utakat alig törik meg, a vasutakat alig szabadít­
ják ki, újra kezdődik a havazás. 

Az ország hegyes vidékein ölnyi hó fed mindent. 
Bethlenben a napokban arra ébredtek az emberek, 
hogy ki sem tudtak menni az ajtón, mert a hó el­
torlaszolta a kijárást. Az ablakon másztak ki, úgy 
szabadították ki az ajtókat. Vasút, posta rendetle­
nül közlekedik. Fiuméből tiz nap óta nem tudnak 
már elindítani vonatot. Budapesten a munka nél­
külieknek elég bő keresetet adott egész télen a hó-
lapátolás. E hó 8-ikán reggel megint elölről kezdhet­
ték, újra hó borított mindent. A Dunapartra össze­
hordott hó egész hegylánczolatokkal zárja el még 
az első emeletbeliek kilátását is. Ajégalánczhidon 
felül megállt. A téli sportra pompás idő. Az utczán 
is folytonosan hallja az ember a karra vetett korcso-
lyák csilingelését. Jégpályák most már bent a város­
ban is vannak a nagyobb udvarokban vagy telkeken. 
Egy-egy kitűzött zászló hirdeti, hogy ott Halifax 
szívesen fogad mindenkit. A tél mulatságait, élveze­
teit a főváros mulatni vágyó közönsége megtalálja 
a hóban is. A városligeti jégünnepélyt a múlt pén­
teken megismételték igazán havas világban, mely 
fehérre vátoztatott nemcsak mindent, hanem min­
denkit. Nappal és este a jégpályák mindig el van­
nak lepve. 

A hosszú farsang is vidáman telik. Budapestnek 
most már sokkal nagyobb a társasélete, hogysem 
beérné a redout nagy termeivel. A kaszinók, társas 
körök termei majd minden este vigalomtól zajosak. 

A városligeti jégpályán a napokban álarezos bál 
lesz, kezdődik a jégen, éjjeli 11 órakor folytatják a 
korcsolya-csarnok termében korcsolya nélkül. Az 
idei farsang naplójába egy új bál is bejegyezte ma­
gát, melynek nem csupán társadalmi jelentősége 
van, hanem egy kis politikai vonatkozása is. Ez az 
izrmiita nőegylet bálja febr. 2-ikán redout összes 
termeiben. A Lipótváros szépei és szikrázó gyé­
mántjai eddig megoszlottak a többi elite-bálokhau. 
Most a reczepezió kérdése idejében külön adtak al­
kalmat, hogy tessék hozzájok is betérni. El is ment 
b. Bánfty miniszterelnök, Wlassics Gyula vallás* 
ügyi miniszter, a mit kormányprogramnak lehet 
venni. Az exminiszterek közül Lukács Béla és Hie-
ronymi képviselték a reczepezió múltját. Beniczky 
főispán, Gerlóczy polgármester személyében a me­
gye és város hivatalosan is jelen volt. A farsang ha­
lad tovább ós előre, s viszatükrözi a nagy város 
életét és elemeit. 

A király utazása. A király a jövő hét elején 
Cap-Martinba utazik, a királyné meglátogatására. 

A Margitsziget sorsa. A főváros sokféle bizottsági 
tárgyalása után végre e hó 6-án a közgyűlés elé ke­
rült a Margitsziget sorsa. A közgyűlés népes volt, 
s csaknem teljes számban megjelent a két. párt, 
a sziget megszerzésének és a megszerzés ellenzőinek 
tábora. El is mondták a magok okait, s a sza­
vazás feszült várakozás köz ment végbe. Maga a ta­
nács a sziget megvásárlását ajánlotta a közgyűlés­
nek. A sziget megvétele mellett 124, ellene 139 sza­
vazat esett, s ekkép Budapest főváros közgyűlése 
15 szótöbbséggel kimondta, hogy a gyönyörű szige­
tet nem akarja megszerezni. A határozat alkalma­
sint nem volt utolsó szó. A kisebbség a belügymi­
niszterhez felebbez a határozat megsemmisítése 
végett. 

Hat miniszter kerülete. A múlt héten mind a 
hat miniszter mandátuma fölött határozott előbbi 
kerületök. Megválasztották valamennyit. Leginkább 
az új néppárt jelöltjei küzdöttek velők szemközt. 
A csáktornyai kerületben volt a leghevesebb küzde­
lem, a hol Wiassics Gyula közoktatásügyi miniszter 
ellenében a néppárt dr. Major Ferencz székesfehér­
vári ügyvédet léptette föl, a ki mellett a papság 
buzgólkodott. Wlassicsot 1280 szóval 1220 ellené­
ben, tehát 60 szótöbbséggel választották meg ismét. 

Gr, Széchenyi István akadémiai alapítványa. 
Az 1825-iki országgyűlésen ajánlót föl gr. Széchenyi 
István egy tudományos magyar akadémiai alapjára 
egy évi jövedelmét, 60,000 frtot. Az akadémiai szá­
madásokban 1825. óta évenkint előfordul egy 
3600 forintos tétel, mint a nagy alapítvány hat­
százalékos kamata, a melyet a család ez múlt végéig, 
tehát teljes hetven esztendőn át fizetett. A családi 
vagyon főörököse, gróf Széchenyi Béla nemrég arra 
határozta magát, hogy a történelmi hirű alapítványt 
készpénzben befizeti az Akadémia pénztárába. Éz 
már meg is történt s így az Akadémia ez évi költ­
ségvetésében ez az összeg már befizetett tőke gya­
nánt szerepel. 

Gr. Andrássy Gyula szobra. Az Andrássy-em-
lékszobor mintájának elkészítésével, mint tudva van, 
már a múlt évben megbízták Zala Györgyöt s vele 
meg is kötötték a szerződést, melynek értelmében 
Zalának a múlt évben kifizettett 15.000 forint, az 
idén pedig a munkadíj második részleteként 25,000 
frt fog utalványoztatni. A megkötött szerződés ér-

i telmében az érezbeöntésre alkalmas minta teljes ju­
talomdija 75000 frt, a mely ötezer forinttal megja­
vítható az esetben, ha a többi munkáknál megfelelő 
megtakarítások éretnek el. Az Andrássy-emlék el­
készítésének összes költségei, nem számítva ide az 
előzetes munkálatokat, a pályázat, hirdetés, pálya­
dijak, biráló jury stb. költségei, kerek számban két­
százezer írtban vannak előirányozva. 

Állami kiadások a szinművészetekre. Az 1895-ik 
évben színművészeti czélok előmozdítására 402,050 
frtot fordítanak. Ebben nincsenek benne azok az 
összegek, melyeket az udvartartársnak művészetek 
segélyezésére szánt részéből fordítanak évenkint. 

Az operaház javadalmazására jut 215,000 frt, az 
oparaház 315,000 frtos kölcsönének törlesztésére 
19.750 frt, a nemzeti színház rendes kiadásainak 
fedezésére 53,000 frt, a nemzeti színház 150.000 
frtos kölcönének törlesztésére 38.000 frt, a nemzeti 
színház nyugdíjintézetének segélyezésére 14.000 frt, 
nemzeti színházi alapok jövedelméből a színház 
segélyezésére 27.300 frt, a kolozsvári nemzeti szín­
ház segélyezésére 20,000 frt, ómagyar színész-egye­
sület segélyezésére 5000 frt és a vidéki magyar szí­
nészet segélyezésére 10.000 frt. 
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A m i l l e n i u m i k i á l l í t á s p l a k á t j a . A k é p z ő m ű v é ­
s z e t i t á r s u l a t p á l y á z a t o t h i r d e t e t t a m i l l é n i u m i k i á l l í ­
t á s p l a k á t j á r a , m e l y n e k v á z l a t a i r a a k e r e s k e d e l m i 
m i n i s z t e r 5 0 0 , 3 0 0 é s 2 0 0 k o r o n a d i j a t t ű z ö t t k i . A 
p á l y á z a t r a v á z l a t o k a t k ü l d ö t t e k : B a s c h Á r p á d , B a d i 
A l b e r t , B ö h m J á n o s , D u d i t s A n d o r , G e r s t e r é s M i r -
k o v s z k y , I p o l y S á n d o r , K r e n n e r V i k t o r , K u b i n y i 
S á n d o r , M a r k o v i c s I v á n , M á r k L a j o s , O r s z á g g y ű ­
l é s i É r t e s í t ő , P a p H e n r i k , B e i c h A n t a l , S p á n y i k 
K o r n é l , Ü r m ö s s i S á n d o r é s Z s i t v a y J á n o s . A p á l y a ­
m ü v e k m o s t a m ű c s a r n o k n a g y t e r m é b e n v a n n a k k i 
á l l í t v a . A b i r á l ó b i z o t t s á g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n 
d ö n t . 

A l e g h o s s z a b b a l a g ú t E u r ó p á b a n . E u r ó p a l e g ­
h o s s z a b b a l a g u t j a a Ghymes-alagut l e s z , m e l y E r ­
d é l y b ő l R o m á n i á b a f o g v e z e t n i . A m a g y a r k o r m á n y 
m á r e l r e n d e l t e a m u n k á l a t o k m e g k e z d é s é t , m i n t ­
h o g y ő v á l l a l t a e l a n e m z e t k ö z i f e l e l ő s s é g e t a z i r á n t , 
h o g y a z a l a g u t a t 1 8 9 7 . ő s z é n á t f o g j a a d n i a f o r g a ­
l o m n a k . 

HALÁLOZÁSOK. 
K Ö N Y V E S T Ó T H M I H Á L Y , a r e f o r m á t u s e g y h á z k i ­

t ű n ő s é g e , k i n e k h a z a f i s á g á t a z 1 8 4 8 — 4 9 - i k i e s e m é ­
n y e k t ö r t é n e l m i e m l é k ű v é t e t t é k , t ö b b m i n t f é l s z á ­
z a d o s l e l k é s z i p á l y á j á r a p e d i g a j r e f o r m á t u s e g y h á z 
t e k i n t v i s s z a b ü s z k e s é g g e l , m e g h a l t f e b r á a r . 4 - i k é n , 
é l e t e 8 6 - i k é v é b e n , D e b r e c z e n b e n , a h o l ö t v e n é v n é l 
t o v á b b l e l k é s z k e d e t t , l e s z á m í t v a k i l e n c z k e s e r v e s 
é v e t , m e l y e t O l m ü t z b e n v á r f o g s á g b a n t ö l t ö t t . T u d ó s t , 
h a z a f i t , j e l e s l e l k i p á s z t o r t , k i t ű n ő e g y h á z i s z ó n o k o t 
r a g a d t e l b e n n e a h a l á l . A z i r o d a l m i t é r e n i s m ű ­
k ö d ö t t . N a g y c s a l á d é s r o k o n s á g á l l t a k ö r ü l k o p o r ­
s ó j á t , e z e k k ö z t f i a , K ö n y v e s T ó t h K á l m á n r e f . l e l k é s z 
é s i s m e r t i r ó . T e m e t é s e f e b r . 6 - i k á n m e n t v é g b e s a 
h a l o t t a s h á z n á l ö s s z e g y ű l t D e b r e c z e n a p r a j a n a g y j a . 
J e l e n v o l t a k a v á r o s é s a m e g y e n o t a b i l i t á s a i , a z 
e g y h á z k e r ü l e t l e l k é s z e i s a k i t ű n ő l e l k i p á s z t o r t e n -
g e r s o k t i s z t e l ő i . A h a l o t t e g y s z e r ű k o p o r s ó b a n p i ­
h e n t , a k o p o r s ó n b i b l i á j a f e k ü d t , a m e l y n e k e g y 
l a p j á t a k a r c z a g i k ü l d ö t t s é g e l v i t t e m a g á v a l . A f ő ­
i s k o l a é n e k e u t á n Z s i g m o n d S á n d o r s z o b o s z l ó i 
l e l k é s z s z é p i m á t m o n d o t t , s u t á n a B a l o g h F e r e n c z 
h i t t a n á r m é l t a t t a a z e l h u n y t é r d e m e i t . 

E l h u n y t a k a m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : C s e t n e k i 
é s t a r k e ő i D E S S E W F F Y O T T Ó , N ó g r á d v á r m e g y e v o l t 
a l i s p á n j a , v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő s a z á g . é v . 

l ) á n y a k e r ü l e t e g y h á z i f e l ü g y e l ő j e , 8 2 é v e s k o r á b a n 
V a n y a r c z o n . H a l á l a a D e s s e w f f y , g r ó f D e g e n f e l d é s 
T r a j t l e r c s a l á d o k a t b o r í t o t t a g y á s z b a . — S A B L A Y 
J Á N O S , a k i r . k ú r i a n y ű g . b i r á j a , 7 8 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — B o f f i B O R B É L Y L Á S Z L Ó , n a g y k i t e r ­
j e d é s ű c s a l á d é s r o k o n s á g k ö z t i s z t e l e t ű a g g a s t y á n j a , 
9 0 é v e s k o r á b a n , a g ö m ö r m e g y e i J á n o s i b a n . — 
F E K E T E T A M Á S , v á c z i k a n o n o k , n e g y v e n é v i g a p e s t ­
m e g y e i T ö r t e i , p l é b á n o s a , m a j d c z e g l é d i p l é b á n o s , 
1 8 8 8 ó t a k a n o n o k , 8 0 é v e s , V á c z o n . — S Z I L Á G Y I 
J Ó Z S E F , a p á p a i k o l l é g i u m n a k t ö b b m i n t n e g y v e n 
é v ó t a t a n á r a , t i z e n ö t é v ó t a i g a z g a t ó j a , j e l e s t a n á r , 
a s z a b a d s á g h a r e z b a n h o n v é d , 6 7 é v e s k o r á b a n . — 
G A J D O S S I K J Á N O S , a r a n y m i s é s e s p e r e s p l e b á n o s , 

1 8 4 8 - b a n s z e g z á r d i k á p l á n , a k i k a r d o t f o g v a k ü z d t e 
v é g i g a s z a b a d s á g h a r e z o t , a m é r t p ü s p ö k e i s f o g ­
s á g g a l s ú j t o t t a , 8 0 é v e s k o r á b a n , a t o l n a m e g y e i 
M ö z s k ö z s é g b e n . — T a r n ó i C S O N T O S J E N Ő , z o m b a i 
( t o l n a m e g y e i ) p l é b á n o s , D e á k F e r e n c z n e k k ö z e l i 
r o k o n a , 4 0 é v e s k o r á b a n . — P O D H R A D S Z K Y F E B E N C Z , 
g y ó g y s z e r é s z , S z e n t e s v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k 
s a s z e n t e s i k a t h o l i k u s e g y h á z t a n á c s á n a k t a g j a , 
k ö z k e d v e l t s é g ű f é r f i ú , k i n e k 3 8 é v e s k o r á b a n , s z í v ­
s z é l h ű d é s k ö v e t k e z t é b e n t ö r t é n t v á r a t l a n h a l á l a a 
l e g m é l y e b b m e g i l l e t ő d é s t k e l t e t t e , s n a g y r é s z v é t 
k ö z t t e m e t t é k e l S z e n t e s e n . L a p u n k b e l s ő d o l g o z ó 
t á r s a , S z í v ó s B é l a s ó g o r á t g y á s z o l j a b e n n e . — D r . 
L I G E T I J Ó Z S E F , S z é k e s f e j é r v á r n é p s z e r ű o r v o s a , 7 0 
é v e s . S z o r o s b a r á t i v i s z o n y f ű z t e J ó k a i M ó r h o z 
P e t ő f i S á n d o r h o z . K e r k á p o l y i K á r o l y h o z é s K o z m a 
S á n d o r h o z . A m á r c z i u s i e s e m é n y e k b e n j e l e n t é k e n y 
s z e r e p e v o l t , s m i k o r e z u t á n B é c s b e m e n t m i n t 
o r v o s n ö v e n d é k , o t t g r ó f S z é c h e n y i B é l á n a k é s 
g r ó f S z é c h e n y i Ö d ö n n e k l e t t a n e v e l ő j e . — B E I T T E B 
G Y U L A , N a g y - A b o n y b a n , v o l t 1 8 4 8 - d i k i h o n v é d ő r ­
m e s t e r , k i r é s z t v e t t a s o l f e r i n ó i é s m a g e n t a i ü t ­
k ö z e t b e n , m a j d a z o l a s z o r s z á g i m a g y a r l é g i ó b a l é p ­
v é n , F ö l d v á r y K á r o l y p a r a n c s n o k n a k , v a l a m i n t 
G a r i b a l d i n a k k e d v e l t k a t o n á j a v o l t s a m a g y a r l e g i o 
f e l o s z l á s a k o r K o s s u t h a z 1 8 1 8 — 4 9 - d i k i h o n v é d é r e m 
v i s e l é s é r e j o g o s í t o t t a . - F B O M M E B L A J O S , o k l e v e l e s 
g y ó g y s z e r é s z , ö z v . F r o m m e r J a k a b n é fia, B u d a ­
p e s t e n . . 

G O P O S A J O A C H I M N É , s z ü l . D o n o g á n y M á r i a , h e l y e t ­
t e s p o l g á r m e s t e r n e j e , 6 3 . é v é b e n , S z a m o s - U j v á r t t . — 
F O R B A Y F E B E N C Z N É , s z ü l . L e i t n e r M a r i s k a , b e l ü g y i 
o s z t á l y t a n á c s o s f e i e s é g e , 3 5 é v e s , B u d a p e s t e n . — 
F A N G H I Z A , F a u g h n é G y ú j t ó I z a b e l l a i s m e r t i r ó n ő 
l e á n y a , B u d a p e s t e n . - Ö Z V . T Ö B Ó K I S T V Á N N É , s z ü l e t e t t 
B á t h o n y í A m á l i a , g r ó f S z a p á r y I v á n n é é d e s a n y j a , 
h e t v e n é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — Ö z v . k á n o s i 
S Á N B O B M I K L Ó S N É , s z ü l . J o r d á n I l k a , 4 4 é v e s , D é ­
v á n . — P O S C H Z S I G M O N D N E , s z ü l . E h r l i c h A m á l i a , 
2 8 - i k é v é b e n , K e s z t h e l y e n . 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 4-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: A szív szerelme oly csapongó, út­
ját soha sem tudja más. 

SAKKJÁTÉK. 
1878. számú feladvány. Bull A. 0.-tól. 

(Dí jnyertes fe ladvány.) 

spíÉT- . . . . 

V i l á g o s i n d u l s a h a r m a d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A z 1 8 ( 5 6 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Jespersen J.-töl. 

Világos. 
1. d 2 — d 3 
2. B f l — f 6 
3 . Ke5—eti ; 
4. B m a t . 

M e g f e j t é s . 
Sötét. Világos. a. Sőtei 

t-i—g2:(a)- 1. . . . _•__ ___ B h 2 — g 2 : (u) 
e7—f8 f 2. K e 5 — e 6 r... Bh l—1x6 f 
t. s z . 3 . g 5 — h 6 : s t b . 

Világos. 
1. 
2 . Fbl—a~2 . . 
3 . B d 4 — d 5 f _._ 
i. d 3 — d 4 m a t . 

Sötét. 
c 3 — c 2 
t . s z . 
e 6 — d 5 : 

A z 1 8 6 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Kálnitzky G.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos Sötét Világos a. Sötét 

1. F g 2 — f i . . . H d 7 — b 6 : ( a ) 1. . . . . . . . H d 7 — f 6 (b) 
2. V e 2 — b 2 . . . t. sz . 2 . V e 2 — d l s tb . 
3 . H y . T m a t . 

Világos. b. Sötét. 
1. i . j . . . . . . _ . _ H d 7 — e 5 
1. H f 3 — g 5 \ s t b . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E . J. é s F . H . — 
Andorti S. — K o v á c s J. — E ö r d ö g h J á n o s . — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z e r z ő t k é t s é g k í v ü l P e t ő f i n e k 

c z i m ű k ö l t e m é n y e i n s p i r á l t a ; d e e l ő -
P u s z t u l ó m a l o m 

« K i s - K u n s á g » 
k é p é t ő l i n k á b b c s a k a k ü l s ő s é g e k e t l e s t e e l . E v e r s b e n 
a l e i r á s s z é t f o l y ó , a p r ó l é k o s , a f e s t é s m i t s e m t u d a 
p e r s p e c t i v a s z a b á l y á r ó l s a z e g é s z k é p n e m k é p e s 
b e n n ü n k h a n g u l a t o t é b r e s z t e n i . A z a p á r e l e v e n e b b 
v o n á s , a m i b e n n e v a n , e g é s z e n e l v é s z . 

• T e m p l o m b a n . A « K é p e s N é p l a p » - b a n k ö z ö l j ü k . 

V a n e g y o r s z á g . A s z e r e n c s e . V é r s e l é s ü k c s i n o s ; 
d e a g o n d o l a t b e n n ü k b i z o n y t a l a n , k ö d s z e r ű . 

M u t a m u r . C s i n o s ; a k ö t e t m e g j e l e n é s e u t á n k ö z ö l n i 
f o g j u k , h a u g y a n a k ö t e t b e n m é g s i k e r ü l t e b b m u t a t ­
v á n y r a n e m t a l á l u n k . 

A l m o m b a n . V a n b e n n e k ö l t ő i g o n d o l a t , c s a k h o g y 
n e m é r v é n y e s ü l e l é g g é ; s z e r z ő n e m t u d j a a z e g y e s 
v o n á s o k a t ú g y c s o p o r t o s í t a n i , h o g y a z o k m i n d , a z 
a l a p e s z m e k i d o m b o r í t á s á r a s z o l g á l j a n a k . A v e r s k ü l ­
a l a k j a e l l e n i s k i f o g á s u n k v a n , d a c t y l l u s , j a m b u s , 
t r o c h e u s z ű r z a v a r o s á n v á l t a k o z n a k b e n n e s í g y t e r m é ­
s z e t e s e n a v e r s z e n é j e t e l e v a n d i s h a r m o n i á v a l . 

M i é r t i s j u t o t t n é k e m . E g y - e g y k ö l t ő i s o r a k a d 
u g y a n b e n n e , d e á l t a l á b a n k i d o l g o z á s a s o k k í v á n n i v a l ó t 
h a g y . S z e r z ő s o k k a l j o b b a n t u d j a v e r s e i t e l g o n d o l n i , 
m i n t m e g i m i . 

S z á l l j é n d a l o c s k á m . S z e r e l e m v á g y . A z e l é g 
h a n g z a t o s a n f o l y ó s o r o k b a n b e c s e s e b b k ö l t ő i t a r t a l o m 
n e m r e j l i k . 

I d y l l . V a n n a k b e n n e k e d v e s , n a i v v o n á s o k ; d e a 
k ö l t e m é n y ^ t ú l s á g o s a n e l v a n n y t t j t v a , a b a g o l y t ö r t é n e t 
p e d i g k i s s é e r ő l t e t e t t . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : P o s t á s b á c s i . N e m h i s z e m . A s z e ­
r e l e m r ó z s á j a . U n a l o m . I l o n á m . 

A kiadó-hivatal üzenetei. Debreczen. K. G„ 
E l ő j e g y z é s b e v e t t ü k , h o g y a • V a s á r n a p i U j s á g » 
1 8 8 6 — 9 l - i k i é v f o l y a m a i t 5 fi-t 5 0 k r j á v a l e l a k a r j a 
a d n i . A v e v ő k e t ö n h ö z f o g j u k u t a s í t a n i . — T e m e s v á r . . 
H . I . K í v á n t f e l v i ' á g o s í t á s t n y e r a P é n z ü g y i M a g y a r 
M e r c u r b a n . E l ő f i z e t é s i á r a 2 frt . 

Heti naptár, február hó. 
Nap Katholikus es protestáns Qörög-OroM ItrarUta 

10 V. 
11|H. 
1 2 K . 
1 3 S. 
H € . 
1 5 P. 

1 6 ! S . 

F Gabriela 
Dezső 
Enlália 
Benignusz 
Bálint 
Jovita 
Jnlianna 

F Hetvened vas 
Dezső pk. 
Enlália sz. 
Ricz. Katal . 
Bálint v t . 
Fansztin 
Julianna v t . 

2 » l l i ' t v e n e d v a s . M 
30 Három püs. 
31 Czir. és Ján. 

1 Febr. Trlfon 
2 «y.-Sz. B.-A. 
3 Szim. és A n . 
4 Izidor 

17 
1 8 
1 9 
2 0 
2 1 
22Sab . h 

Moldviltoiás. @ Holdölte 9 - é n 6 ó. 2 3 p, d. n. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó a . 
( L . E g y e t e m - t é r 6 . s z á m . ) 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t 3 5 k r t ó l 1 4 fr t 6 5 
k r i f m é t e r e n k i n t —• v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r , s a i n e s , 
H e n n e b e r g - s e l y e m 3 5 k r t ó l 1 4 fr t 6 5 k r i g m é t e r e n ­
k i n t — s i m a , c s í k o s , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k , d a ­
m a s z t s t b . ( m i n t e g y 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g é s 2 0 0 0 
s z í n é s m i n t á z a t b a n ) p ó s t a b é r é s v á m m e n t e s e n a 
h á z h o z s z á l l í t v a é s m i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l 
k ü l d : H e n n e b e r g G . ( c s . k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . — S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 1 0 k r o s , l e v e l e z ő - l a p o k r a 5 k r o s b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . — M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k 
p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 6 0 4 5 

— A m a g y a r á l t a l á n o s t a k a r é k p é n z t á r r é s z ­
v é n y t á r s a s á g e z i d e i r e n d e s k ö z g y ű l é s é t f o l y ó é v i 
f e b r . h ó 2 7 - é n t a r t j a . A z 1 8 9 4 . é v i m é r l e g a k ö v e t ­
k e z ő k e t m u t a t j a k i : V a g y o n : P é n z t á r s z á m l a . 
6 2 , 0 8 9 - 9 3 f r t . v á l t ó s z á m l a 2 . 3 1 7 , 4 2 2 - 9 0 f r t , k ü l ö n ­
f é l e s o r s j e g y e k 4 , 5 1 7 - 3 8 f r t , e l ő l e g e k b e n é r t é k ­
p a p í r o k r a 4 9 9 , 9 5 9 . 3 6 f r t , k ü l ö n f é l e a d ó s o k n á L 
1 1 5 , 1 7 9 - 7 8 f r t ; b ú t o r o k , p é n z s z e k r é n y e k t ö k é l e t e ­
s e n l e i r v a , b i z t o s í t é k i l e t é t s z á m l á n n é g y l e t é t b e n 
7 8 4 8 f r t , k ö v e t e l é s i ö s s z e g a s o r s j e g y o s z t á l y n á l 
6 5 5 , 9 3 9 . 5 1 f r t ; ö s s z e s e n : 3 . 6 6 2 , 9 5 6 - 8 6 . T e h e r : 
E é s z v é n y a l a p t ő k e : 1 . 0 0 0 , 0 0 0 f r t , t a r t a l é k a l a p t ő k f r 
6 6 , 7 0 7 - 5 8 f r t , e l l á t á s i p é n z t á r 1 3 , 9 3 9 0 1 f r t , b e t é t e k ­
b e n 2 . 4 3 0 , 6 3 9 - 1 6 f r t , a l a p í t ó k s z á m l á j a , e g y e n l e g é r t 
1 0 - 0 2 f r t ; a l a p í t ó k j u t a l é k s z á m l á j a , f e l n e m v e t t 
r é s z e k 2 1 7 - 2 0 f r t , f e l n e m v e t t o s z t a l é k ; 5 6 f r t , 
ó v a d é k s z á m l á n 7 , 8 4 8 f o r i n t , k ü l ö n f é l e h i t e l e z ő k 
3 4 , 2 6 3 - 4 9 f r t , á t m e n e t i k a m a t o k 1 7 - 2 2 8 - 1 9 f r t ; t i s z t a 
n y e r e s é g 9 2 , 0 4 8 - 2 6 f r t ; ö s s z e s e n 3 . 6 6 2 , 9 5 6 - 8 6 f r t . 
A z i g a z g a t ó s á g a k ö z g y ű l é s n e k j a v a s l a t b a h o z z a , 
h o g y a k i m u t a t o t t 9 2 , 0 4 8 - 2 6 f r t n y i t i s z t a n y e r e s é g ­
b ő l a r e n d e s t a r t a l é k t ő k é n e k 4 , 4 3 2 - 0 4 f r t t a l d o t á ­
l á s a u t á n , a m e l y i g y 7 1 , 1 3 9 - 6 2 f r t r a e m e l k e d i k , a s 
1 8 9 4 , r é s z v é n y s z e l v é n y e k 7 f r t t a l — 7 »/o, a z a l a p í t ó i 
i g a z o l v á n y o k p e d i g d a r a b o n k é n t 8 8 k r a j c z á r r a l v á l ­
t a s s a n a k b e . A k i o s z t a n d ó t i s z t a n y e r e s é g t e h á t 
7 - 8 8 » / 0 . A l e f o l y t ü z l e t é v j ö v e d e l m é b ő l e z e n k í v ü l a> 
s o r s j e g y o s z t á l y r é s z é r e m é g e g y n a g y o b b ö s s z e g , 
m i n t á t m e n e t i k a m a t é s t a r t a l é f e l e s l e g v é t e t e t t f i g y e ­
l e m b e , a m e l y n e k f e l h a s z n á l á s a a j ö v ő é v e k s z á m á r a 
t a r t o t t f e n n . 

Univ. Med. Dr. Aczél 
fog- és szá jbetegeknek 

rendel: d. e. 10-12-ig, d. u. 2—4-ig, (szegényeknek 12—2-ig). 
K é s z í t m ű f o g a t é s e g é s z f o g s o r t . 

B u d a p e s t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r ú t 7 . s z á m I. e m . 1 0 . 

Componnd-lokomobllok, malom- és ipari célokra. 
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± calmakazalozók, gözkukor icamorzso ló k. 

fi. SZÁM. 1 8 9 5 . 4-íi. fiVFOLYAM. 

Előfizetési felhívás. 

KOSSUTH FEEENCZ 
az 

„EGYETÉRTÉS" 
f ő m u n k a t á r s a a k ö v e t k e z ő l e g i n d o k o l t a m e g , h o » y 
m i é r t l é p e t t e l a p k ö t e l é k é b e : 

c i K ö t e l e s s é g e t v é l e k t e l j e s í t e n i , m i d ő n a k ö z é l e t t e ­
r é r e l é p e k h a z á m b a n , é s a t y á m h a g y o m á n y a i h o z h i v e n 
a z t a k a r o m , h o g y a t o l l l e g y e n a k ö z p á l y á n az e l s ő 
f e g y v e r e m ; é s e f e g y v e r t az E g y e t é r t é s h a s á b j a i n 
ó h a j t o m h a s z n á l n i . 

A z o n l a p h a s á b j a i n , m e l y megállotta az idő tüz-
próbáját é s e l v e i , á l l á s a , t e k i n t é l y e e g y a r á n t 
m e g t i s z t u l v a j ö t t e k k i a p r ó b á b ó l , m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

F ü g g e t l e n s é g i p á r t i , s z a b a d s á g é r t é s s z a ­
b a d e l v ű h a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ; 
c z é l j a i t e h á t a z o n o s a k a z é n c z é l j a i m m a l é s i g y kar ­
ö l t v e h a l a d h a t u n k é s k ü z d h e t ü n k , e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á r n y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a ­
t a l o s p r o g r a m m j a a z o n o s v o l t e d d i g az E g y e t ­
é r t é s i r á n y á v a l . 

A z E g y e t é r t é s a l e g n a g y o b b m a g y a r l a p . L e g t e r j e ­
d e l m e s e b b e n f o g l a l k o z i k p o l i t i k á v a l . L e g b ő v e b b e n 
k é p e s k ö z ö l n i a z o r s z á g g y ű l é s t . L e g t ö b b t é r t f ord í t ­
h a t a k ö z g a z d a s á g r a , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a m e z ő g a z d a ­
s á g é r d e k e i r e . 

K e r e s k e d e l m i é s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k b ő s é g e fö ­
l ü l m ú l j a s o k l a p e g é s z t e r j e d e l m é t . 

T á r c z á j á b a n k é t - h á r o m r e g é n y t k ö z ö l e g y s z e r r e 
t á r c z a c z i k k e i a l k a l o m s z e r ű s é g é s i s m e r e t t e r j e s z t é s t e ­
k i n t e t é b e n p á r a t l a n u l á l l a n a k a m a g y a r s a j t ó b a n . 

A z E g y e t é r t é s 1 8 9 5 j a n . 1-én 2 8 - i k é v f o l y a m á b a 
l é p e t t , t e h á t e g y i k e a l e g r é g i b b n a p i l a p o k n a k . 

CsiHiilszky Lajos 
f e l e lős s z e r k e s z t ő . 

Kossuth Ferencz 
főmunkatárs . 

Az «Egyetértés» előfizetési árai: 
E g y h ó r a . _ . . . . . . . ,— — . . . . . . 1 f r t 8 0 
H á r o m h ó r a __. _•__ . . . . . . — 5 « — 
F é l é v r e _ . ___ . : . —. — — — Í O « — 
E g é s z é v r e _._ ..'. . . . . . . . . . — 2 0 « — 
A s z e r k e s z t ő s é g : B u d a p e s t e n , S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z . 
A k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t e n , D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 

a k i a d ó - h i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

Magyar királyi államvasutak. 
Pályázati hirdetmény. 

A m . k i r . á l l a m v a s u t a k M e z ő - L a b o r c z á l l o m á s á n az 
1 8 9 5 . é v i j ú l i u s h ó 1 - tő l m e g ü r e s e d ő v e n d é g l ő - ü z l e t n e k 
n g y a n a z o n i d ő p o n t t ó l s z á m i t o t t h á r o m é v i i d ő t a r t a m r a 
l e e n d ő b é r l e t e i r á n t a z a z 1 8 9 8 . é v i j ú l i u s h ó 1-ső n a p ­
j á i g e z e n n e l n y i l v á n o s a j á u l a t i t á r g y a l á s h i r d e t t e t i k . 

A z 5 0 k r . b é l y e g g e l é s « A j á n l a t a m . k i r . á l l a m v a s ­
u t a k M e z ö - L a b o r c z á l l o m á s á n l é v ő v e n d é g l ő - ü z l e t é r e 
-987. s z á m h o z * f e l i r a t t a l e l l á t o t t b o r í t é k b a z á r t é s l e p e -
•esé te l t , n e m k ü l ö n b e n a k e l l ő o k m á n y o k k a l f e l s z e r e l t 
a j á n l a t o k a z 1 8 9 5 . é v i m á j u s 1 5 - i k n a p j a d é l i 1 2 ó r á i g 
a m . k i r . á l l a m v a s u t a k m i s k o l c z i ü z l e t v e z e t ő s é g e t i t k á r i 
h i v a t a l á h o z p o s t a u t j á n t é r t i v e v é n y m e l l e t t n y ú j t a n d ó k 
b e . B á n a t p é n z f e j é b e n p e d i g 1 0 0 fr t a z a z e g y s z á z o . é . 
f r t k é s z p é n z b e n , v a g y á l l a m i l e t é t e k r e a l k a l m a s é r t é k ­
p a p í r o k b a n a n e v e z e t t ü z l e t v e z e t ő s é g g y ü j t ő p é n z t á r á n á l , 
M i s k o l c z o n a z 1 8 9 5 . é v i m á j u s h ó 1 4 - i k n a p j a d é l i 12 
•óráig b e t e e n d ő . 

A v e n d é g l ő b é r l e t é r e v o n a t k o z ó f e l t é t e l e k , a n e v e z e t t 
ü z l e t v e z e t ő s é g I I I . f o r g a l m i é s k e r e s k . o s z t á l y á b a n ( I I . 
e m e l e t ) a h i v a t a l o s ó r á k t a r t a m a a l a t t m e g t e k i n t h e t ő k , 
m i é r t i s a z a j á n l a t t e v ő k r ő l f e l t é t e l e z t e t i k , h o g y a f e l t é ­
t e l e k e t i s m e r i k , s a z o k a t m a g u k r a n é z v e e g é s z t e r j e d e l -
m ö k b e n k ö t e l e z ő k n e k e l f o g a d j á k . 

A f e l t é t e l e k t ő l e l t é r ő , v a g y a k i t ű z ö t t b a t á r i d ő n t u l 
b e é r k e z e n d ő a j á n l a t o k f i g y e l e m b e v é t e t n i n e m f o g n a k . 

A m . k i r . á l l a m v a s u t a k m i s k o l c z i ü z l e t v e z e t ő s é g e f e n -
t a r t j a m a g á n a k a j o g o t , h o g y a z a j á n l a t t e v ő k k ö z ü l , t e ­
k i n t e t n é l k ü l a z a j á n l o t t b é r ö s s z e g r e , s z a b a d o n v á l a s z t ­
h a s s o n . 

M i s k o l c z , 1 8 9 5 j a n u á r 1 9 - é n . A z ü z l e t v e z e t ő s é g . 

A m . k i r . á l l a m v a s u t a k s z e n t e s i o s z t á l y m é r n ö k s é g é n é l 
e g y i r o d a s z o l g a i á l l á s ü r e s e d e t t m e g , m e l y l y e l 2 1 0 frt 
a z a z k é t s z á z t l z f o r i n t , i l l e t v e 1 8 9 5 . é v i j ú l i u s h ó 1-tól 
•250 fr t a z a z k é t s z á z ö t v e n f o r i n t é v i fizetés, 6 0 frt l a k b é r 
é s s z o l g á l a t i r u h á z a t é l v e z e t e v a n e g y b e k ö t v e . 

A p o l g á r i a l k a l m a z á s r a j o g o s í t ó h a d ü g y i v a g y h o n v é ­
d e l m i m i n i s z t e r i i g a z o l v á n y n y a l e l l á t o t t k i s z o l g á l t k a t o ­
n a i a l t i s z t e k az i l y á l l á s o k b e t ö l t é s é n é l e l s ő b b s é g g e l 
b i r v á n , f e l h í v j u k a z o n a l t i s z t e k e t , k i k a z 1 8 7 3 . é v i I I . 
t . - c z . é r t e l m é b e n j o g o s u l t s á g g a l b i r n a k é s p á l y á z n i ó h a j ­
t a n a k , h o g y e m i i t e t t i g a z o l v á n y n y a l f e l s z e r e l t f o l y a m o d ­
v á n y u k a t , m e l y b e n a v a s ú t i s z o l g á l a t r a k é p e s í t ő , 3 o é v e t 
m e g n e m h a l a d ó k o r o n , é p e g é s z s é g e s t e s t a l k a t o n k í v ü l 
a m a g y a r b o n p o l g á r s á g k e l l ő e n i g a z o l a n d ó k ö v e t k e z ő 
c z i m a l a t t : « A m . k i r . á l l a m v a s u t a k ü z l e t v e z e t ő s é g é n e k 
A r a d o n . P á l y á z a t i r o d a s z o l g a i á l l á s r a * , b o r í t é k b a z á r v a 
l e g k é s ő b b 1 8 9 5 . é v i m á r c z i u s h ó l - i g t e r j e s z s z é k b e ; 
m i n t h o g y a z e z e n n a p o n t u l b e é r k e z ő k é r v é n y e k figye­
l e m b e v é t e t n i n e m f o g n a k . . 

A k é r v é n y r e 5 0 k r . ; b é l y e g g e l m é g e l n e m l á t o t t 
m e l l é k l e t e i r e p e d i g e g y e n k é n t 1 5 k r o s o k m á n y - b é l y e g 
t e e n d ő . 

A r a d o n , 1 8 9 4 d e c z e m b e r h ó 2 4 - é n . 
A m . k i r . á l l a m v a s u t a k a r a d i ü z l e t v e z e t ő s é g e . 
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Az arcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n é r j ü k e l é s á p o l j u k 

E®Í@llfl ' 
z sir pora 

és Leiclmer hermelin-pora által. 
E n e v e z e t e s a r e z p o r o k a t a l e g m a g a s a b b h ö l g y ­
k ö r ö k s a l e g e l s ő m ű v é s z n ő k e l ő s z e r e t e t t e l 
h a s z n á l j á k ; a b ő r t a z é l e s v a g y p o r o s l e v e g ő 
b e h a t á s a e l l e n m e g v é d i k , s a n n a k fiatalos, 

v i r u l ó k i n é z é s t a d n a k . 
C s a k z á r t s z e l e n e z é k b e n a g y á r b a n , B e r l i n , 
S c h ü t z e n s t r a s s e N r . 3 1 , é s m i n d e n i l l a t -

s z e r é s z e t b e n . 
— Ó v a k o d j u u k a z u t a u z a t o k t ó l . — 

' " " l l "• a kir. udr. színházak BzaUití.Ja. 

ROWLANDS' MACASSAR OIL 
megóvja, erfteíti és szépíti a rinjniivést ; meggá­
tolj* éa megakadályozza a haj kihullását, | • 
legjobb brülantíne és hajtoilette-otaj; tehát ab-
suliit szükséges a haj táplálására s nüvÖ erejének 
előmozdítására. Haaináltassék tehát a B o w -
l a n d s * M a c a s s a r OH. ugyancsak aranyszinben 

szőke hajra is kapható. 

ROWLANDS' ODONTO 
A legjobb fogpor, a fogakat vakítóan fehérré 
tesíi , a-romlás ellen megvédelmezi, megakadá-
lyozza odvasodásukat, s a kilégzést illatossá teszi. 

Minden jobb nevű droguista-özlelben kérhetők B o w l a n d i ' czikkei, 
Hatton tiarden 20, London, — s óvakodjék mindenki az ártalmas, 

olcsó utánzásoktól. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
B # ~ K i t ü n t e t v e . Par i s 1889. Genf 1889. Brüsse l 1891. 
M a g d e b u r g 1893. B é c s 1891. L o n d o n 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtat ik m i n d e n n e m ű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , m i n t : g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgysz in tén v e s e - é s h ó l y á g b a j ó k ­
n á l , m e g s z ü n t e t a z o n n a l m i n d e n n e m ű fájdalmakat . 

H o g y m i n d e n kéte lkedésnek e le jé t v e g y e m , i n g y e n , 
csak a portó m e g t é r í t é s e e l l en , küldök m i n t á k a t ! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
KL r

s
2 2Ti, P. F. W. BAKELLA 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török lézsef gyógyszert. Király-utcza. 

L e g j o b b ó s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L a 

Kilőtlsft MJlsp.r 
BiaauTTM. v tar i rvs 

C H . F A Y , ILLATSZERtlZ, 
P A R I S — 9 n i . de U P a l x , 9 P A R i S . 

természete i u é n a T a i i M v a n y O f i a m o h a i 

ÁGNES 
' » " ! » • Lcrjobb a i i t a l i én I d i t o i t a i . Kitün« n z e l g á L l u t 

t e « as jMtmténl n t . r o k n á l . 
J i l r v n u y i i l e j e n p r a x e r v a l i v K ) < ) r . v a i e r i i . i . 

b i z o i i . u l l . 

S z é t ­
k ü l d é s e Édeskuty L. 

—«£ K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 3»— 

*L±±±±±±* ********** 
N e m a r e k l á m n a k , h a n e m a sok e z e r e m b e r által i 

s z e m é l y e s t o v a b b a j á n l a s n a k , — a kik a 

BicHter-íéle Tinct. üapsicl cow-t 
(Horgony- Pain - Expellert) 

a z u t o l s á 2 5 é v b e n j ó s ikerre l használ ták, — k ö s z ö n ­
h e t i e z e n igazán b iz tos h a t á s ú ház i s zer n a g y e l t e r ­
j e s z t é s é t é s altalános k e d v e l t s é g é t Ki a Tinct. capsici 
comp.-t (Horgony-Pain-Exi>e l l er t ) köszvényné l , cztiznál 
( t a g s z a g g a t á s n á l ) , k e r e s z t c s o n t f á j á s n á l , f e j - e s f o g ­
fá jásná l , c s ipfájda lomnál , fá jda lomcs i l lap í tó bedörzsó-
l é s k é n t a lka lmazta , abból e g y ü v e g e t m i n d i g k é s z l e t ­
b e n fog tartani, h o g y azt m e g h ű l é s e k n é l i s . m i n t l e v e ­
z e t ő , e lhár i tó s zernek a lka lmazhassa . Ezen r é g jónak 
b i z o n y u l t M z i s z e m e k ára i g e n o l c só , tudni i l l ik 4 0 kr. , 
7 0 kr. é s 1 frt. 2 0 kr. ü v e g e n k é n t — K a p h a t ó a 
g v ó g y s z e r t á r a k b a n ; B u d a p e s t e n Tőrök 
JózSBf g y ó g y s z e r é s z n é l . — Osak a „Hor­
g o n y " v é d j e g y g y e i e l látott ü v e g e k e l fogadandók . 

R i c h t e r - f é l e g y á r R n d o l s t a d t b a n , T h ü r i n g . 

F é n y k é p e k : ! 
női alakok, tanulmány minták, 
szépségek, eszményképek, érde­
kességek 100,000 csoda újdonság, 
a világ legszebb gyűjteménye. 
Katalógus 20 kr. levélbélyegben. 
Pompás minta-küldemények, 100 
drb miniatűr fényképpel 5 frt és 
10 frt. — Utánvétel nem eszkö­

zöltetik. 5993 
I i o n i s R a m l ó , k i a d ó , 

A m s t e r d a m ( H o l l a n d . ) 

N° 4711. 

MA6YARHQN ELSÓ. LEGNAGYOBB ÉS ÚGJOBBHIRHEal ÓRAÜZLETE. ] 

alapíttatott 

feír-SL 
© J , 

Ki'-

\&h7. 

, * * * * • Y 

X5+<***± «UL. 

uKAiitKüzt^tK iu evi joraiiassai 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árfegyrék bérmentvftr Javítások pontosan aoközaltetnekj 

GANZ É S TÁBSA 
VASÖNTO- ÉS aÉPGYÁR-BESZY.-TÁESÜLAT 

B U D A P E S T . 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Mülhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

e l i smerve . 

K é s z l e t b e n m a j d m i n d e n 
finomabb i l l a t s z e r - ü z l e t b e n . 

Nagybani raktár 

BécsXII.2,RadoIfsjasseNr56a 

Hirdetések felvetetnek a 
kiadó -hivatalban, Bnda-
pest, IV, Egyetem-ateza 4» 

Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- és fémönt vény eket 

építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­

vattyúkat, lecsapoló é s öntöző-zsilipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztett turbinákat, őrlőhengereket kéregöntetű hen­

gerekkel és malomberendezési czikkeket. — Zsil ipeket 

bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-

csöveket, zárkészülékeket, cső- és kapu-zsilipekhez, 

czölöpverő gépeket, anyagszáll i tó kocsikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két henger re l és minden-

grjgg n e m ű zúzógépek. 463 



96 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 6 . SZÁM. 1 8 9 5 . 4 2 . ÉVFOLYAM. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i i I I I f i \l\Tf\1F szabadaimazását esz-

lAliAliMAMiUK-iffgs^: 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E rzsébe t -körú t 2 . sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

GERÖ ADOLF 
czipész-mester, 

B U D A P E S T , 
V., F ü r d ő - u t c z a 2 . sz. 
Ajánlja készítményeit 

y fájós lábakra. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , Ka ise rs t rasse 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

^ _ ^ _ ^ . ^ ^ _ _ _ . Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
U) 1 A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

L&TZKOTTXTS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V a c z i - u t c z a Í32. s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott í ehérnen iü-gyáros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

STOWASSERJ. 
hangszer gy ára 

Budapest, II., LánezWd-u. 5. 
a ca. és kir. hadsereg szállítója. 

M i n d e n n e m ű h a n g ­
s z e r e k é s a l k a t r é s z e i k . 
Igazitások a legpontosab­

ban eszközöltetnek. 
Árjegyzék kívánatra ingyen. 

Újdonságok 
remek szép csipke iiclnis-ben. 

Csipke-gal lérok, 
j a b o t t o k , színházi fej-
k ö t ő k , val . f ranczia le­
gyezők, d i szkötények . 
P f e i f f e r D e z s ő n é l , 

V á c z i - u t c z á 2 2 . 
Nemzet: szálloda épü leiében. ' 

Helyiség-változtatás. 
Van szerencséok a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
T e r é z - k ö r ú t 5 . s z . 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
O h m é s S i m o n . 

„Toroiiyórák" j Í U u > ii.-U.uu ÍÍXXX.IÍU..ÍX. UXU. «UXun. u u u u u . u u 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat. Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi Újság» kiadó-
legelőnyösebben rendez be 

Mayer Károly L. | hivatalában, Budapest , IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 
I . m. állami kedvezm. gőz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kőltségjegyz. bérm. trrrftTt'TTtTíTrTtTr't ttrt TTTHT f tr n 11 rrmnTf TTTTH 
Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 

KÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 
4%-oí kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek ,' 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra rng. 
Az erre vonatkozó Jegyzék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legnjabb jegyzék február 28-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tar tozó kérdésben. 

Tőkeelhelyezésre ajánljuk a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja 4ll<j0/o-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett . 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-t. Fiókok: 
V I . , Podmaniozky-n.2 

VI . , Teréz-körít 2 . V., Nádor-utcza 4. sz. 

MEGHÍVÁS 

a Kapar Általános M a r t t o i t á r 
R é s z v é n y - T á r s a s á g n a k 

1 8 9 5 . é v i f e b r u á r h ó 2 7 - é n d é l u t á n 6 ó r a k o r 
az intézet helyiségében ( B u d a p e s t , J ó z s e f - t é r 8.) 
ü i i p ! tartandó;! 

XIII-IK RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. 
NAPIREND: 

1. Az igazgatóságnak jelentése az 1894. évi üzletről. 
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó 

osztalék fölötti indítványa. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által 

elkészített évi számadás és mérlegről, valamint a nyere­
ség felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról. 

4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és a felment­
vény kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére. 

5. A felügyelő-bizottság megválasztása és díjazásának 
megállapítása. 

jQff- Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 
kivannak, felkéretnek, hogy az alapszabálvok 13. §-a értel­
mében részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt 
legkésőbb folyó évi február hó 19-ig a társaságnál Buda­
pesten, vagy a keresk. banknál Triestben letéteményezzék. 

A. megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizott­
sági jelentés 1895. évi február hó 19-től kezdve a társaságnak 
helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. 

Budapest, 1895. évi február hó 1-én. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

1 főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-ú t végén 

Feszty Árpád óriási körképe : 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 Dmé-. 
ternyi, e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített 
köralakn palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tünteti fel. 

1. 
2 
3 
4 

n ő k 

A k é p s z e m b e t ű n ő r é s z e i : 
Á r p á d é s a v e z é r e k . 
A h a r c z a sz láv h a d m a r a d é k á v a l . 
L a t o r c z c s a f o g o l y s z l á v o k . 
A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r 
b e v o n u l á s a a z ö k r ö s s z e k e r e k e n . 

K l ö t t i i k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
s z l á v p a p p a l . , „ _ . 

5 . A n ő r a b l á s . 0 8 / o 

6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o -
z a t a . A t á l t o s , a k á d á r , t á n e z o s l e á n y o k , 
b o n e z o k , i g r i c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . S á t o r v e r ő m a g y a r s á g . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latorcza folyó, az Istenhegy, 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 
E s t e v ü l a m v i l á g í t á s n á l . 

WF Belépő díj 50 krajcsár. ~*n 

Lel tá rozás a lka lmábó l k i m u s t r á l t , kész 

legjobb anyagból készített, szolid varrásu áruk 

bámulatos olcsó áron 
(az érték mintegy negyedének leengedésével) kaphatók, 

6062 Ezen 

jj£ m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k ^ 
beszerzésére kínálkozó, kiváló előnyös alkalmat a t. ez. 

hölgyközönség becses figyelmébe ajánlják 

Kunz József és Társa 
m. kir. szab. nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok 

Budapest,V., Deák Perencz- tér 1. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kűeperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kénveiem- w\TtT\n*mi n / v n e á használata által, 
ben, kevés költ- r £ r S T N - B 0 R melyaz e'íe/ímeg-
séggel elérik a I I * MM*1 U V H emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállitja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapes ten : T ö r ö k J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

utti ,-"snwiii i i i^|| | l j |^)j i i^ ;M^^^-' 

WEINWURM ANTAL 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 
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HOGY KELETKEZETT A GYULAI PÁL JUBILEUMA? 
Levél a szerkesztőhöz. 

- T ^ I DES BARÁTOM ! Felhívtál, csak amúgy po-
14 harak közt, hogy irjak én is valamit a 
I 1 lapodba a jubileumról, t. i. a Gyulai Pál 

((leplezett, álezázott» jubileumáról. 
Hát megvallom, mellemet verve, én vétkem, 

én igen nagy vétkem: biz' elkövettem azt. 
Hogy miként történt, őszintén és hitelesen 

elmondom, vagyis inkább leirom e lap és általa 
az utókor számára. Milyen pompás lelet lesz 
majd az az adat valamely kései művelödéstör-
ténelmi búvárnak, a ki azt egynémely kaszinók 
szőnyegei alól, — j ó helye az ott a képes u j : 

ságoknak óvszerül a moly és a por ellen, — va­
lamikor kikaparja. 

Há t szegény Gyulai barátunk nem érte el azt 
a legforróbb óhajtását, hogy őtet ne jubiláljuk. 
Hogy ne dicsekhessék azzal a jó vidéki lelkész­
szel, a ki soha se volt káplán, ha­
nem egyszerre pappá le t t ! 

Nagy Széchenyi fejében szüle­
tett meg az eszme: álló hiddal 
kötni össze hazánk ikerfővárosát, 
Budát és Pestet, bármint trüsz-
köljenek is tőle a minden adó- és 
vámfizetéstől irtózó nemes honfi­
társak. Az én fejemben — hű, mek­
korának érzem azóta! •— meg­
fogamzott az eszme : Gyulainak el 
nem engedjük az ő jubileumát, 
bármily mérgesen kapálódzzék is 
ellene. 

Ne legyen neki mindenben igaza, 
mint a görögöknél Aristidesnek 
volt. Czáfoljuk meg, — azaz hogy 
szerénység nélkül szólva, — fénye­
sen meg is czáfoltuk azt a hetyke 
mondását, hogy senkit se lehet . 
jubilálni akarata ellenére. j£ft 

Lehetett, még pedig így: 
Először is felkerestem Szlávyt, 

pa rdon: a koronaőr ő exczellencziá-
ját, a magyar főrendiház elnökét. 
Magában értetődik, hogy először 
keresve, nem találtam otthon, s 
csak másnap volt kegyes Eötvös-
utczai palotájában szokott nyájas-
ságával fogadni. Mindjárt leolvasta 
arczomról, hogy valami «ügyben» 
jövök. Előre bocsátva, hogy mind­

nyájan már idáig (ismeretes gesztussal) va­
gyunk a mindenféle jubileumokkal, és hogy 
azok számának — tekintet nélkül az érdemtel­
jes fáradságos esztendők számára is, —• további 
szaporítását immár a jó Ízlésbe ütközőnek kezd­
jük tartani; megengedve azt is, hogy alkotmá­
nyos fogalmak szerint akarata ellen boldogítani 
tulajdonkép senkit sem szabad : hát mégis . . . 
így, meg úgy, egyszer és u to l j á ra . . . stb. A nyájas 
olvasó, nem kétlem, ezt a dikeziómat a saját 
fantáziájából ki fogja egészíteni. De sok szó 
nem is kellett annak, a kihez e beszéd intézve 
volt. Hisz egykor Deák Ferencz is azért volt oly 
meleg barátja, — élő tanú lehetek még reá, — 
mert nem sorolta öt a fecsegők, a pathoszszaJ 
és szóvirággal visszaélőkhöz, hanem egyszerű, 
természetes, igazságos embernek ismerte. Gyu­
lai ? — monda, — az már más ! "Nulla regula 
sine exeeptione!» Egyszerre megnyílt a szive, 
s tegyük hozzá, erszénye is. A példa vonz; az 

Barabás Miklós 1855. évi rajza 

G Y U L A I P Á L . 

első százas tán többekel íog maga után vonni. 
Hisz a pénz is olyan delejes, mint a rokon- és 
ellenszenv. 

A kezdet jó, — gondolám. Most. menjünk a 
törvényhozás másik, akarom mondani, nagyob­
bik tényezőjéhez. Kérdezzük meg, mit szól hozzá 
a képviselőház elnöke, Banffy. T. i. báré Bánffy 
Dezső ő excellencziája, azóta, — bizony nem 
tehetek róla, — az új magyar minisztérium el­
nöke. Körül nézek az irodájában : nekem titkos 
mondani valóm van, tehát menjünk fel egy 
szűkre szabott csigalépcsőn, az elnöki fogadó­
szobába, ott lehet csak államtitkokról beszélni a 
nélkül, hogy a szobák falai is meg ne hallják s 
másnap minden nagy és kis újságban, mint a 
mythologiai Midás király nádasai, szélnek eresz­
szék. Én Bánffyt ez előtt kevésbbé ismertem; 
de látni azt az örvendező lelkesedést, mely ko­
pasz homlokáról s arcza derült vonásairól reám 
visszasugárzott, azt a készséget, melvlyel a 

Gyulainak szánt ovácziót, bárminő 
téren, bárminő alakban, anyagilag 
és erkölcsileg felkarolni s előmoz­
dítani Ígérkezett, annyi volt, mint 
megszeretni ezt a kegyelmes urat, 
s bármi téren csak jót és nemest 
várni és tételezni föl róla. Egy 
szava volt csak, a mely megdöb­
bentett, mikor t. i. Gyulai Pálról, 
nálamnál ifjabb barátomról, mint 
többi közt neki volt tanáráról, meg­
ható kegyelettel emlékezett meg. 
En Istenem, milyen vén ember 
vagyok hát én már, s nem tudtam 
többre vinni, mint hogy mások ér­
demein és sikerein ifjú hévvel és lel­
kesedéssel tudjak felbuzdulni! . . 
Vállalatomat ily fogadtatás után 
már biztosítottnak tar that tam. 

Hátra volt egy lelkes bajtársnak, 
eszme és kivitel emberének meg­
találása. Nem soká kellett keres­
nem , mert t ud tam, hogy arra­
valóbb ember nincsen, mint Beöthy 
Zsolt. Olaj volt ez a tűzre. 

Hamar megértettük egymást.Tüs-
tént megalakultunk két tagú bi­
zottsággá : egy szív, egy lélek. Össze­
jövetelünk helye a Yenezia kávé­
ház, esetleg az egyetem rektori szo­
bája vol t : de fez utóbbival majd 
megjártuk egyszer, mert Gyulai, 


